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Preface

The Vetalapaiicavisisati of Jambhaladatta was published
in Devanagari for the first time by Pandit Jivananda Vidya-
sagara of Calcutta about 80 years ago. That edition is out
of print for quite a longtime. A critical edition of it,
prepared by Dr. M. B. Emeneau, Ph. D., Professor of Indo-
logy at the Yale University, U. S. A., was published by the
American Oriental Society in 1934. But the text in this edi-
tion is printed in Roman tygpes. This highly interesting prose
work written in simple Sanskrit was out of the reach of
Indian students in schools and colleges and general readers
interested in Sanskrit, as they are not trained to read books
in transliteration. Even Sanskrit scholars do not find is
easy to read a transliterated text and naturally welcome one
printed in Devanagari. Therefore, [ approached Dr. Emeneau
with a request to grant me permission to issue the critically
edited text in Devaniigari, as no more manuscripts of the
work have since come to light. I offer my grateful thanks
to Dr. Emeneau and the authorities of the American
Oriental Society for granting me permission asked for. I
must make it clear that for the misprints that may be
discovered in this edition, I alone am responsible and
crave indulgence of the readers for the same. I have added
an introduction and notes for which also I am deeply
indebted to the edition of Dr. Emeneau.

This edition was sent to the press early in 1947, but due
to several difficulties, financial and others, this edition
could not see the light of the day for five years ! I hope,
the Sanskrit students in high schools and ‘colleges and
other readers interested in Sanskrit will give a generous
response to this edition and enable me to bring out a second
and throughly revised edition, before long.

My thanks are due to Shri. J. G. Joshi, Manager of
the Motor Printing Press, for his goodness in allowing
me to drag on this edition over five long years !

Poona 2; 1-9-52, N. A. Gore






Introduction

1. Different versions of the
Vetalapancavims’ati

The Vetalapaticavisisati, like the S'ukasaptati and the
Sivithasanadvatrisisika, belongs to the class of popular,
romantic tales in Sanskrit while the Pafcatantra and the
Hitopades'a belong to the class of didactic tales. Scholars
believe that the twenty-five tales of the Vetala in their
original form must have formed a distinct cycle from very
early times but that they could not have formed a part of
the original Brhatkatha of Gunadhya, in Pais'aci language
and assigned to a period varying from Ist to 4th century
A.D. This view appears probable as the oldest Sanskrit
version of the Brhatkath@ viz. the Brhatkatha-s'loka-sasigraha
of Budhasvamin, belonging to the 8th or 9th century A. D.
does not contain these tales.

These twenty-five tales of the Vetala known under the
title of Vetalapaiicavisiisati are available to us in five
Sanskrit versions. (1) The earliest version is preserved in
the Brhatkath@-ma#ijari, ( a Sanskrit epitome of the Pais’aci
Brhatkatha,) of Ksemendra who belonged to the eatlier part
of the 11th century A. D. (2) The second version, also be-
longing to the 11th century A.D., is contained in Somadeva’s
Kathasaritsagara, which is another Sanskrit redaction of
the Brhatkath@. These two versions are in verse; but (2 A)
there is a short prose recasting of Ksemcndra’s version.
(3) S’'ivadasa’s version is in prose interspersed with verse and
probably belongs to the earlier part of the 15th centuary as
one manuscript of it is dated 1487 A. D. (4) The version
of Vallabhadasa bears much resemblance to that of S’'ivadasa.
From its poor Sanskrit and modern Indian formsand con-
structions, it is suggested that it has evolved from some
translation of S'ivadasa’s version in some Modern Indian
language, (5) The version of Jambhaladatta which is

——



6 Vetalapaficavimsati

edited here is almost entirely in prose as the number of
verses is only 19. This version was critically edited for the
first time in 1934, by Dr. M. B. Emeneau, from four
manuscripts at India Office Library, Oxford, Calcutta
Sanskrit College and Cambridge University Library, and an
earlier printed edition of Pandit Jivananda Vidyasagara,
Calcutta, 1873. In the preface to this critical edition, Dr.
Emeneau states that he has undertaken a study of the
Vetalapaiicaviriisrati in all its recensions and we eagerly
await the book presenting the results of his scholarly

investigation.

2. The Author

As no other work of Jambhaladatta has come to light,
and no biographical details are available either in the intro-
ductory or concluding portions of the present work, we
have practically no information about the life and date of
our author. Jambhala is a common name for Kubera, the
god of wealth, among the Buddhists. But there is nothing
characteristically Buddhistic in Jambhaladatta’s version. On
the other hand, introductory verses 1-3, pay homage to
S'iva, Krsna and Visnu, which suggests that he may have
been a Hindu. But it is possible to read an indirect saluta-
tion to Mafijusti, one of the most celebrated of Bodhisattvas
among the northern Buddhists. From the first line of the
fourth introductory verse, Dr. Emeneau says that Jambhala-
datta’s guru was the “foreign minister ” (Sanddhisri)
Varadeva. In the final colophon Jambhaladatta himself
is referred to as Sandhis’ri Jambhaladatta, which would
mean that Jambhaladatta also was a * foreign minister ”.
In this connection [ would like to suggest that guru in this
context should mean * father ¥ and not * teacher ”, thus
making Jambhaladatta, a hereditary foreign minister of
some unknown prince in northern India. On the strength
of a manuscript of Jambhaladatta’s Vetalapasicavimsati,
Dr. Emeneau is inclined to assign to him to the 16th

century A, D.
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3. Summary
Introductory verses

The first three introductory verses contain salutations to
gods S'iva, Krsna and Vispu respectively. In the next two
verses, Jambhaladatta says that originally he heard these
very interesting twenty-five stories from his teacher, out of
respect for whom he is writing them in a few well-chosen
words and invites all good people to read them for enter-
tainment.

The Frame-story

Once upon a time there was a mighty king named
Vikramakesarin or Vikramaditya. A certain ascetic named
Ksantisila, desiring to secure the aid of the king in obtain-
ing some magic powers, made it a practice to offer a bilva-
fruit to the king, through his servant, every day early in
the morning, for twelve years. Once the fruit slipped from
the king’s hand and he was amazed to discover that it
contained five priceless jewels. When the other fruits
which had been received during the course of the twelve
years were broken open, they too were discovered to
contain equally costly jewels. On learning that it was the
ascetic Ksantisila who had been offering these fruits, the
king invited him to his presence and asked him what he
wanted. The ascetic took the king aside and told him
that he required the king’s help at magic rites to be
performed by means of a corpse possessed by a Vetala, in a
cemetery at night on the fourteenth day of the dark half of
the month Bhadrapada. The king granted his request and
went to the cemetery on the appointed day. The ascetic
asked the king to bring a corpse from a S'imisapa tree,
without speaking a word to the Vetala who possessed
the corpse.

When the king went to the tree and tried to pick up
the corpse from the branches of that tree, it tried to escape
from the grasp of the king. He succeeded, however, in
catching hold of it and started towards the ascetic.
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Then the Vetala that dwelt in the body desired to
break the king’s silence and said, ‘‘ O king, if you insist on
carrying me off, then please listen to a story which I shall
tell you. There would be a problem at the end of the
story. If you know the answer to the riddle you must tell
it to me. Otherwise you will incur greatsin. If you do
not understand it, however, there is no sin. After having
said this, the Vetala began to narrate the story.

1. The Story of Prince Vajramukuta

The king Pratapamukuta of Benares had a son
named Vajramukuta. One day, the prince Vajramukuta
went with his friend Buddhigarira to a forast to hunt deer.
As they were resting on the bank of a lake, an extremely
beautiful maiden, accompained by her friends came to the
same lake. The prince and the lovely maiden fell in love
with each other at first sight. While returning she took out
a lotus from her lotus-gatland and she placed it over her

ear, struck it on her teeth and fastened another lotus to
her bosom.

When she had gone, Buddhisarira noticed that the
prince was overpowered by his love for the maiden and
consoled him by saying that the maiden also was afflicted
by love for him, and had conveyed her love by gestures if
not by words. Buddhigarira interpreted her gestures to

mean that she was Padmavati, the daughter of minister
Dantaghata of king Karnotpala of S'ekharadesa.

Then Buddhisarira went to that city and won over
an old maid-servant by giving her presents. Luckily she
happened to be the sister of Padmavati’s nurse. The old
woman was asked to take betal and flowers to Padmavati
and to convey the following message to her in private,
‘“ Those two princes whom you saw on the bank of the lake
have come here.” Padmavati pretended to be angry with
the woman and marked the old woman’s face with camphor
with her ten fingures. On hearing this report the prince
became depressed. But Buddhisarira congratulated him
upon his good fortune, for the ten marks with camphor
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referred to the tenth day of the bright half of the month
and the implied suggestion was that they must wait till the
dark half of the month. When the woman was sent again,
PadmavatiI angrily made three saffron marks on her cheek.
The old woman returned and told them what had happen-
ed. Buddhisarira interpreted the three lines drawn with
saffron to mean that the maiden was in the period of her
monthly impurity and that three more days must pass
before they could meet her.

When Padmavati saw the old woman coming for the
third time, she ordcred her friends to close the gate, to beat
the woman with a hundred blows and to drive her out by
the road north of the wall near the Asoka tree in the
garden. On learing what Padmavati had done to the old
woman, Buddhigarira explained to Vajramukuta that he
was invited by the maiden for amorous sport that very
night, and the blows and the path of expulsion of the
woman indicated the distance and the path the prince him-
self was expected to follow. Then Vajramukuta enjoyed
all pleasures with Padmavati.

Though beautiful, Padmavati was extremely selfish by
nature and learning of Vajramukuta’s great friendship
for Buddhis’arira, she planned to kill him. With a great
show of respect she sent to Buddhisarira food .mixed with
poison. Being shrewd, Buddhisarira found out her wicked
plan and informed Vajramukuta aboutit. Getting angry,
Vajramukuta desired to kill her. But Buddhisarira pre-
vented him from doing so, and suggested that they should
take her to their country by some clever plan.

At that very time king Karnotpala’s son was eaten by a
Dakini. Buddhigarira saw an opportunity in this for his
plan and asked Vajramukuta to take all the ornaments of
Padmavati, after she had gone to sleep and to make three
marks on her right thigh with some instrument. When
he had brought -the ornaments, Buddhisarira told him to
try to sell those ornaments and if caught in the act to say
that they belonged to an ascetic in the cemetery. Buddhi-
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gaira disguised himself as an ascetic and remained in
the cemetery.

When Padmavati awoke she found out that her orn-
ments had been stolen, and through her father she informa-
ed the king about the theft. Vajramukuta was arrested in
the attempt to sell the ornaments. When the king ordered
Vajramukuta to be beheaded for being a thief, he narrated
to the king what Buddhigarira had told him. Then the
ascetic, who was no other than Buddhisarira, was produced
before the king. He told the king that he had taken the
ornaments from a beautiful Dakini while she was eating the
young prince and had made three marks on her right thigh
with an instrument.

From the three strokes on her right thigh, Padmavati
was identified as the Dakini who had devoured the king’s
son. As the king was about to kill her, the ascetic told
the king not to incur sin by killing a woman, and to expel
her from his kingdom. The king did so and Vajra-
mukuta and Buddhisaria took Padmavati and returned to
Benares. But through grief for his daughter Padmavati,
the minister Dantaghata and his wife died.

Vetala asked Vikramaditya to say who was responsible
for the death of the minister and his wife. Vikramaditya
told him that king Karnotpala was responsible for their
deaths as he did not carefully consider the evidence given
by the ascetic. As Vikramaditya had broken the vow
of silence, the Vetala escaped from him and once again
went to the S’ihéapa tree.

2. The story of three young Brahmins

Then as the Vetala was being carried off again, he told
another story to the king.

A brahmin named Agnisvamin had a beautiful daugh-
ter named Mandaravati. Three Brahmin youths were desi-
rous of marrying her. As all of them were born in noble
families and possessed beauty, wealth and other good
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qualities, Agnisvimin could not decide as to to which one
of the three he should give his daughter in marriage, and
therefore he did not give her to any one of them.

As fate would have it, Mandaravati died at that very
time. After her death, one of the brahmins besmeared
his body with her ashes, became an ascetic, and went to
another country. The other took her bones and went to
various places of pilgrimage. The third built a hut on
the place where her body was burnt and always remained
there. In course of his wanderings, the first brahmin
arrived at the house of a brahmin named Rudrasarman.
His wife threw her son into the fire and killed him, be-
cause he cried while she was cooking food. Rudrasarman,
however, lookd into a book and with a magic incantation
from it, restored the child to life. The brahmin ascetic
stole the book after dinner, and returned to Mandaravati’s
funeral pyre, The second young brahmin also returned
from his pilgrimage to the same place. Then the youth with
the book of magic collected the ashesand the bones of Mand-
aravati and brought her back to life. But once again they
all desired to marry her and quarrelled with one another.

The Vetala asked the king to decide as to which one of
the three brahmin youths really deserved to be her husband
according to the rules of religious conduct. The king replied
that the first youth who revived her with the magic charm
was her father, the second who went to holy places with
her bones was her son, but the third who waited for her

with devotion and remained near the funeral pyre was
truely her husband.

As the vow of silence was broken by the king, the
Vetala returned to the tree.

3. The story of a parrot and a maina

As the Vetala was being carried along once more, he
told the following story.

Candravaloka, the king of Magadha gave his daughter
named Candraprabha in marriage to Parakramakesarin the
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prince of Pataliputra. The prince had a talented pet parrot
who knew the past, the present and the future. The
princess, on her part, had a pet maing endowed with all
good qualities.

One day, when the prince and Candraprabha were
asleep, the parrot asked the main@ for the pleasure
of love. But the mainiz turned down the parrot’s request,
saying that she hated the company of males as they were
ungrateful and hard-hearted. The parrot retorted by
saying that all females were ungrateful and wicked. The
prince who was awakened by their quarrel and learnt their
respective arguments asked the mainé@ to prove her
statement.

The maina told the following story to prove her point.

Dhanadatta, a young merchant lost his property by
gambling and went to another country. When he arrived
in Candanapura, one Hiranyagupta gave his daughter
Ratnavati to him in marriage. After marriage Dhanadatta
proceeded to go to his own country, accompanied by Ratna-
vati and her two companions. Hiranyagupta had no son,
so he gave many jewels to his daughter. On the way,
which lay through a dense forest, Dhanadatta took the
jewels from his wife and pushed her and her two compa-
nions into a well, and went away. Ratnavati somehow
remained alive but her friends died. Meanwhile some
travellers came to the same well to quench their thirst,
found Ratnavati in it, and took her out. When questioned
how she had fallen into the well, she said that a thief had
robbed her of her ornnaments and thrown her and her
companions into the well, and that her husband had run
away through fear of the thief. At her request, the
travellers took her to her father at Candanapura. Ratnavati
did not disclose her husband’s crime even to her father,
and pined greatly for her husband’s company.

After some days Dhanadatta, intent on stealing more
money from his father.in-law, returned to Candanapura,
Hiranyagupta was glad to receive him, But when he saw
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that Ratnavati was back in her father’s house, Dhanadatta
became terrified because of the crime he had committed.
Ratnavati, however, assured her husband that she had not
revealed the fact of his crime to her father and entreated
him to live with her. When he heard this, Dhanadatta
stayed there and enjoyed pleasures in the company of Ratna-
vati. Once, however, when she was asleep, Dhanadatta
again took all her jewels and fled. On waking up, she
found out that Dhanadatta had deceived her once more.
But she loved him.so intensely that her heart broke at his
departure and she died.

Then the parrot began to narrate a story proving the
faithlessness and the wickedness of females.

A merchant named Vasudatta gave his daughter Vasu-
mati in marriage to Samudradatta. After marriage, Samu-
dradatta went to his city called Tamraliptika, for a short
period, leaving Vasumati in her father’s house. While her
husband was away, Vasumati was attracted by a handsome
young brahmin and brought him into her chamber and
enjoyed all pleasures with him.

After a month, Samudradatta returned. On the night
of his arrival, Samudradatta and Vasumati were together
in a room. Just then a thief entered that room and
remained concealed in the shadow of a lamp, hoping to
commit theft when the husband and wife had slept. Samu-
dradatta who was weary on account of his long journey,
went to sleep. Vasumati, however, remained awake,
thinking of her paramour and sent a go-between to
bring the brahmin youth to her. The go-between noticed
that the young brahmin was coming there and informed
Vasumati about it. As the brahmin was entering Vasu-
mati’s house, the gate-keeper mistook him for a thief and
sttruck him with a big stick. The brahmin was fatally
wounded, but managed to reach the place where he had
met Vasumati for the past month. Vasumati also arrived
there and finding him seriously wounded, kissed him, in
such a way that her nose got into the brahmin’s gaping
mouch. As fate would have it, just at that moment, the
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brahmin’s mouth closed in death and Vasumati’s nose was
cut off by his teeth. Greatly alarmed, Vasumati returned
to her husband’s room, and told her friend what had
happened. The friend told Vasumati to go to her father
and to make a false accusation against her husband. As
Vasumati could not explain to her father what had happen-
ed, her female friend said, ‘' Samudradatta made fun of
Vasumati and when she did not reply through modesty,
he got angry and has cut off her nose.’”” The king who
was informed of Samudradatta’s supposed crime on Vasu-
datta’s daughter, ordered Samudradatta to be beheaded.

But the thief who had watched everything that had
happened, took pity on Samudradatta and informed the
king of the whole affair. When the king had learned the
truth, he banished Vasumati, punished her female friend
and made the thief the chief police officer of the city, and
sent Samudradatta to Tamraliptika after giving him
many jewels.

Parakramakesarin seemed unable to decide whether
males are more ungrateful and wicked than females.

Then the Vetala asked the king to solve this riddle.
Vikramaditya replied that among males one is cruel occa-
sionally, but females are cruel and evil-doers by their
very nature.

Having caused the king to break his silence, the Vetala
again went to the tree.

4. The Story of Viravara

Once there was a king named S'idraka. One day while
he was seated in the assembly with his ministers, a warrior
named Viravara, accompanied by his wife and children,
approached king S'tidraka for some service. The king was
about to send him away bcause he demanded 1500 gold.
pieces as his daily salary, but a minister suggested that a few
days trial might be given to Viravara to test his merit and
the king appointed him as his servant. Viravara gave
half of his salary to the brahmins, a quarter of it to orphans
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and cripples and with the remaining quarter he supported
himself and his family.

Once at night, while Viravara was waiting upon the
king as a doorkeeper, the voice .of a woman weeping
towards the south of the palace was heard. S'udraka
ordered Viravara to find out who the woman was. On
inquiry, he found out that the woman was no other than
Laksmi, the goddess of good-fortune of the king. She was
weeping as S'tidraka was destined to die the following
morning and there was no other king like him in whom
she could reside. She further inforned Viravara that the life
of the king could be saved only if a boy endowed with 32
auspicious marks on the body, was willing to be offered as a
sacrifice to goddess Katyayani and the father was prepared
to cut off the head of his son, while he was held by his feet
by his mother and sister. Viravara went home and told
this to his wife, son and daughter, They all agreed to what
the goddess Laksmi had said, out of love and loyalty to the
king. They went to the place where Viravara had met
Laksmi and the son was killed as an offering to Katyayani.
In order further to lengthen the king’s life and to put
an end to their grief, Viravara, his wife and daughter
also cut off their own heads as offerings to the goddess.
The king who had secretely followsd Viravara and observed
all that Viravara and his family had done, wss greatly
touched by their sacrifice and started to cut off his head.
But a voice from heaven told the king not to do so and
that the goddess was pleased with him. The noble king
requested the goddess to bring back Viravara and his family
to life and when that was done, he quietly returned to the
palace, unseen. When Viravara and his family were restored
to life, Viravara took them home'and himself returned to
the king.

When the king asked him who the woman was snd
why she was crying, Viravara simply said that an unhappy
woman was crying and that she had been sent away. Then
the next day the King told his ministers of the heoism of
Viravara and gave him many rewards and made him the
ruler of a province.
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Having told this story, the Vetala asked Vikrama as to
who was the nobler of the two: the king Shidraka or
Viravara. Vikrama said that Viravara did his duty as a
servant. But Stidraka was nobler since he restored to life
his servant and his family and made him the ruler of a
province. As the king said this, the Vetala returned to
the S'irhs’apa tree.

5. The story of the three fastidious
young brahmins

Then as the Vetala was again being carried off he told
another story to Vikramaditya.

A brahmin named Visnus'arman had three sons, who
were respectively fastidious about food, women and
beds. Once they quarrelled among themselves for
relative superiority and ultimately went t» the king of their
city. The king decided to test their {astidiousness. The
one who was fastidious about food, merely from the smell
found out that the food served him was cooked from grains
grown near a cemetery. The other who was fastidious about
women, discovered from the smell that a beautiful woman
who was brought to him, was.nourished in her childhood
with goat’s milk. The third who was fastidious about beds
was made to sleep on an excellent soft bed. But the next
morning he got up complaining that his back had become
red from sleeping on a poor bed full of hairs, and his
complaint was found to be true, when his back was
examined.

The Vetala asked the king to decide as to which one
of the three was the greatest, he replied that the one fasti-
dious about beds was the best of the three.

As the king spoke these words, the Vetala went to the
S'ihsapa tree.
6. The story of Somaprabha

Somaprabha, the daughter of a brahmin named Hari-
svamin, laid down a condition that she should be given in
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marriage only to one who possessed knowledge, skill or
courage. Her father, brother and mother, each without
the knowledge of the other two, agreed to give her in
marriage to three different young brahmins, who fulfilled
the condition of Somaprabha’s marriage.

One day, all the three young men came to Harisvamin’s
house, desiring to marry Somaprabha. But Somaprabha
herself was not to be found. and her parents [amented for
her. But the young man of knowledge discovered with
his supernatural powers, that she was abducted by a demon
named Dhiimra to a forest in the Vindhya mountain. The
man with skill prepared a chariot which was strong enough
to be used in the Vindhya mountain and the courageous
man mounted on the chariot, overcame the demon and
brought back Somaprabha to her parents. As all the
three young brahmins had rendered equally valuable services
in the rescue of Somaprabha, Harisvamin did not know
whom he should prefer as his son-in-law.

Being asked by the Vetala to solve this perplexing
problem, Vikramaditya said that the brave man deserved
to be Somaprabha’s husband.

As the king’s silence was broken, the Vetala returned
to the tree, once more.

7. The story of King Pracal}glasiz{aha and
the ascetic Sattvas'ila

As the Vetala was being carried along again, he told
another story.

Sattvasila, the ascetic, became a very great friend of
Pracandasimha the king of Tamraliptika by offering him
two excellent amalaki fruits. So when the king of Ceylon
offered his daughter Kuvalayavati in marriage to Pracanda-
simha, he sent Sattvagila to Ceylon to report to him cn
Kuvalayavati’s beauty. Sattvagila went with the man who
had come from Ceylon. At that time a storm broke out
and the ship in which they were sailing to Ceylon sank in
the sea. Sattvagila ultimately arrived on a jewelled moun-
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tain peak, He saw a beautiful maiden there and fell in
love with her. He conveyed his desire to the maiden through
one of her female friends. The maiden laughed and
through her friend asked Sattvasgila to bathe in her lake.
As he did so, he found himself mysteriously transported
to the pleasure-lake of Pracandasimha in Tamraliptika !
He remained just there pining for her and lamenting.
When the king came to know of the plight of his dear

friend, he embarked on a ship with Sattvasila and went to
that same place.

Pracandasirmhha also fell in love with the beautiful
maiden, and she too was smitten with love for him. The
maiden, who was named Lavanyavati showed great hospita-
lity to the king and through her friend offered herself to
him. The king accepted her, but when she arrived to
enjoy the king’s company, he told her that he would like
to give her to Sattvasila who was dearer to him than his

very life. Thus at the king’s command, she lived in the
company of Sattvasila.

Having told this story, the Vetala asked Vikramaditya
to say which one of the two was nobler, the king or the
ascetic? Vikramaditya replied that Pracandasithha was
the nobler, for though he himself had fallen in love with

Lavanyavati, he gave her to Sattvasila, out of gratitude for
the two amalaka fruits received from him.

As the king Vikramaditya spoke these words the
Vetala escaped from him and returned to the tree,

8. The story of Madanasundri

Then as the goblin was being carried along, he told
another story to Vikramaditya.

Prince Dhavala married Madanasundari, the daughter
of a king named S'uddhapata, through the favour of
goddess Gauri, in a temple in the city of S'obhavati.

Then one day S'vetapata, S'uddhapata’s son, with his
sister Madanasundari and her husband Dhavala, proceeded
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to go to his own country. On their way he came to another
temple of goddess Gauri. Dhavala went into the temple
to pay homage to the goddess. Through some irresistible
urge, he cut off his head with a sword which he chanced
to see there, and presented it to the goddess. As Dhavala
did not come out even after waiting for some time,
S'vetapata went inside. When he found out what Dhavala
had done, he also cut off his own head and offered it to
the goddess. Then Madanasundari, when she saw that her
husband and brother did not return, went in and saw them
with their heads cut off, and in great grief she too began
to cut off her own head. Just then the goddess Gauri
appeared before her, prevented her from doing so and
offered to give her what she wanted. Madanasundari
naturally requested the goddess to restore her husband and
brother to life. The goddess asked her to set their heads
on their shoulders. But through excitement, she joined
her husband’s head to har brother’s shoulder and her
brother’s head to her husband’s shoulder. When by the
grace of the goddess, they became alive, Madanasundari
realised her mistake, but it was too late and she did not
know what to do.

When the Vetala asked Vikramaditya to decide as to
who should be her husband, the latter replied that the head
being superior to all other limbs, the person with her
husband’s head on his shoulders was her husband and other
was her brother.

As the king broke his silence, the Vetala escaped from
him and went to the tree.

9. The story of Anangavati

Anargavati, the daughter of king Virabahu, requested
her father that she should be married only to a man
endowed with courage, magnanimity and righteousness.
Then one day four young men belonging to the Brahmin,
Ksatriya, Vais'ya, and S'tdra castes and all possessed of the
qualities desired by Anarngavati came to Virabahu and each
of them claimed the hand of the princess in marriage.
The king seeing that each of them fulfilled the condition
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of Anangavati was bewildered as to to which one of the
four he should give his daughter in marriage.

Being asked to slove this problem, the king Vikrama-
ditya told the Vetala, that the Ksatriya boy was the most
suitable to marry Anangavati who was herself a Ksatriya
princess.

As the kmg spoke these words, the Vetila went back
to the S'imgapa tree. oo

10. The story of Lavanyavati

The Vetala who was being carried off again by the
king told him one more story as follows :—

Dharmadatta, a merchant’s son, fell in love with
Lavanyavati, the daughter of a merchant named Arthadatta.
But she was already betrothed to Kandarpa. Still Dharma-
datta went to Lavanyavati and told her how he had fallen
in love with her. When he found that shc could not be
pursuaded to marry him, he made her agree to a proposal
that on the very night of her wedding, before her youth
was enjoyed by her hasband she, decked with all ornaments,
should meet him, without being accompanied by her
attendents, and that simply after meeting her he wcnld let
her go back to her husband.

While she was going to meet Dharmadatta on the night
of her marriage, in keeping with the agreement, a thief
stopped her on the way to take off all her ornaments. But
when she told him the purpose of her visit, and consented
to give the thief her ornaments on her way back. Consider-
ing how faithfully she kept her word to Dharmadatta, the
thief let her go. When she went a little further, a demon
threatened to eat her. She told the demon to devour her
on her return from Dharmadatta. Seeing that she was
faithfull in keeping her promises, the demon also let her go.

When she met Dharmadatta, he made a respectful
salutation at her feet and said that he would not be so
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wicked asto destroy her chastity and allowed her to go
back to her husband. Whern she came back to the demon
and the thief, they were pleased with her faithfulness to
her word and allowed her to return to her husband,
unharmed and with all her ornaments intact.

But when she came to Kandarpa, her husband, though
smitten with love he would no longer receive her as
his wife !

The Vetala asked the kingto decide asto who was
the noblest of the three, Kandarpa, the thief or the demon?
The king replied that Kandarpa who allowed Lavanyavati
to keep her promise and to go to Dharmadatta was the
noblest of the three,

As the king said this,- the Vetila went back to the
Simsapa tree.

11. The story of the three delicate ladies

King Dharmadhvaja of Kaficanapura had three queens
who were very beautiful and extremely dclicate. One of
them fainted as she was struck with a lotus, and regained
consciousness with great difficulty. The second queen
appeared to be crushed by the action of the moon’s rays
and she was cured with great difficulty. A blister appeared
on the third queen by hearing the noise of the pounding of
grain, and the king was able to cure her blister and bring
her back to consciousness with great difficulty.

The king Vikramaditya told Vetala that the third
queen, on whose body a blister appeared merely by hearing
a loud and harsh noise was the most delicate of the
three queens,

As the king was saying this, the Vetala escaped and ran
back to the tree,
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12. The Story of Somas'arman

Devasvamin, a brahmin of Kusumapura, gave his
daughter Vilasavati in marriage to Somas'arman. One day
when they were sleeping on the terrace of the house, a
Vidyadhara named Madanaves’adhara carried off Vilasaviti,
who surpassed the Vidyadharis by her beauty.

Being unable to find Vilasvati, Somas’arman became
dejected and went to another country. In the course of
his wanderings he came to the house of a brahmin named
Padmanabha, who was a minister to the king of that city.

Padmanabha told his wife to pay due respect to Soma-
s'arman and himself went to the king’s palace. Although
he was invited to take food inside the house. Somas’arman
told Padmanabha’s wife that he would like to take food
outside. He took the food from her and went to the lotus
pond ; and putting it down at the root of a tree, he went
to fetch water. At that very moment, there fell into his
food, poison of a snake which was being carried off by a
hawk. But he did not know it and ate food and died as
a result of the poison. When Padmanabha came to know
of this he became angry with his wife. But she told him
what had happened and Padmanabha was deeply grieved,
at the death of Somas’'arman.

The Vetal asked the king Vikramaditya to decide as to
who was responsible for the death of Somagarman.
Vikrama declared that the Vidyadhara, who abducted
Somas’arman’s wife and Padmanabha, who went to the
king, without showing due hospitality to Somas'arman
were responsible for his death.

As the king said this, the Vetala went back to the tree.
13. The Story of Muladeva

Then as the Vetala was being carried along again, he
told another story :

Manahsvamin, the son of a bard fell in love with
S'as'iprabha, the daughter of King Nayapala. After a while
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she reciprocated his love, When they went to their respec-
tive homes, they pined for each other’s company.

Then Miiladeva, the notorious rogue came to the help
of Manalsvamin, and gave him a charm by means of which
he could take the form of a woman at his will. Having
changed Manahsvamin into a girl and himself assuming the
form of an old brahmin, Miladeva went to king Nayapila.
He told the king that the girl was to be his son’s bride.
He added that as the girl had taken a vow that she should
be married only to a man who worshipped lord S'iva at
Ujjain, his son had gone to Ujjain. He requested the king
to protect the girl by placing her in the apartment of
princess S'as’iprabha until the return of his son. When the
king granted this request, Maladeva went away.

While he remained in S'agiprabha’s apartment, Mana-
hsvamin secretely became a man again by means of the
charm and enjoyed various pleasures with her. Then he
became a girl once more, so that the secret could not be
known by anybody.

Once Vijayasena, the son of the minister of Nayapala,
saw Manabhsvamin in the guise of the girl and fell in love
with her, aud told his father that unless he married the
girl he would not remain alive. Thereforec the minister
prevatled upon the king to give the girl in marriage to his
son. But to fulfill the vow of the girl he had to go to
Ujjain to worship lord S'iva.

Then after a few days, Manahsvamin went to Mila-
deva, with Mrgankavati. By means of the charm, he
became an old brahmin, and made S'agideva, his compa-
nion, to take the form of his son, and with him he went
to king Nayapiala. He requested the king to return the
girl whom he had kept under his protection. As the king
could not restore the girl to Miladeva, he offered to give
to his son any other gitl he desired. S'agideva, in the
disguise of Miiladeva’s son asked for the princess
S'adiprabhd, and the king had no other way but to grant
the request.



24 : Vetalapaficavirhs'ati

Miladeva and S'adideva took her and went to their
dwelling. Then Manahsvamin became very glad in the
hope that he would be able to live openly in the company
of S'adiprabha without any fear. But S'asideva quarrelled
with Manabsvaimin saying that since the king had given
her to him of his own free will, he would marry her.

The Vetala asked Vikramaditya to decide asto who
was the husband of S'adiprabha. The king decided in
favour of S'as’ideva, because Manabsvamin had married her
in secret where as Nayapila, the father of S'as'iprabha had
given her to S'as’ideva.

While the king was speaking thus, the Vetala again
went to the tree.

14. The story of Unmadayanti

Unmadayanti was the daughter of Ratnadatta, a
merchant of Kanakapura. Asshe was endowed with all
the thirty-two auspicious marks, her father wanted to give
her in marriage to Yas'odhana, the king of that city. The
king sent a brahmin to see whether she actually possessed
the auspicious marks or not. When the brahmin saw that
UnmadayantI possessed all the marks and charmed the
three worlds, he felt that if the king married her he would
abandon all his queens, and neglect the care of the
kingdom. So he informed the king that she lacked the
auspicious marks, Hence the king did not marry her.
Ratnadatta then gave her to the general Ranadhavala.

One day in the month of Caitra, the king left the people
and was playing about in the evening. When Unmadayanti
saw him, she remembered that he had rejected her, and
she put on splendid ornaments and showed herself to him.
When the king saw her, he was smitten with love and
when he learnt from his attendent that she was Unma-
dayanti, he became angry with the brahmin who had
conveyed false information about her that she lacked
auspicious marks. Then he went to the palace with great
difficulty, abandoned all food and continually pined for
her alone. When Rapadhavala knew this, he, of his own
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accord, offered Unmadayanti to the king. Though his
heart yearned for her, the king thought of the law of the
world and refused to accept her, But he could not bear
to be separated from her and eventually he died. Through
grief for the king Ranadhavala died and his death resulted
in the death of Unmadayanti.

The Vetila asked the king to decide as to who was the
noblest of the three. Vikramaditya replied that the king
was most noble for although he could obtain her, he did
not take her, as it was not right according to the law of the
world and preferred death to an immoral act. While
Vikramaditya was saying this, the Vetala ran back to
the'tree.

15. The story of Harisvamin

Then as the Vetala was being carried along again, he
told another story :

Harisvamin was greatly addicted to gambling and
although he had squandered all his father’s property by
gambling, he did not give up gambling. The keeper of the
gambling-house got angry with him as he could not pay his
dues and struck him with a club. Harisvamin fainted and
fell down. Then the keeper of the gambling-house got
alarmed and threw him into water and went away. Hari-
svamin, however, regained consciousness and took a vow
to abandon gambling, and devoted his time to the worship
of lord S'iva. Then through the favour of S'iva, Harisvamin
was able to enjoy in a dream every night divine pleasures
in the company of Vidyadharis. After some days, Hari-
svamin entreated S'iva to give him a charm. When he had
received the charm, Harisvamin saw a city and he married
a Vidyadhari, and enjoyed various pleasures with her,
Then one day she was bitten by a snake and died. At the
suggestion of a Vidyadhara, Harisvamin agreed to give her
half his life and the Vidyadhara then revived her. With
her Harisvamin went home and lived happily. But when
he tried to use the charm, by means of which he could
enter water and fire, he found that he could not enter fire.
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So he went to S'iva himself for the fulfilment of the charm.
Then even S'iva was unable to use the charm.

The Vetala asked the king to explain why even S'iva
was unable to use the charm. The king said that owing to
the deficiency of his pupil or devotee Harisvamin the
teacher i. e. S'iva also became deficient in his power to
use the charm.

When the Vetala had thus caused the kingto break
his silence, he again ran to the tree. S 281203,

16. The story of Dhanavati’s son

There lived in a city named Karkatapura, a merchant
named Dhanadatta. His wife was called Hiranyavati.
They had a daughter Dhanavati by name. Once Dhana-
datta lost all his property, fell into debt and died. As
Hiranyavat! was going with her daughter to his friends
house for shelter, an impaled thief asked for the hand of
Dhanavat!I in marriage and offered much wealth in return,
saying, ‘‘ Mother, you shall purchase the seed of a nobler
person with my treasure and Dhanavati may sport in love
with him, but theson born to them should perform
S’raddha for me when Iam dead. Hiranyavati agreed to
this proposal and when the thief had married her, he died
soon afterwards.

When Hiranyavati was living in the house of a friendly
person, a brahmin called Somasvamin fell in love with
Dhanavati, who was on her part attracted towards him,
Hiranyavati explained the condition imposed by the thief
who was the legal husband of Dhanavati and on his agree-
ing to it, allowed him to make love to her daughter.

While Dhanavati was pregnant, Somasvamin died.
At thas time Devi directed Hiranyavati in a dream to
place the son that would be born to her daughter at the
king’s gate and similatly directed the king to adopt the
boy as his son. Then Hiranyavati and the king did as they
were told and the son of Dhanavati grew up as a prince in
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the king’s palace. After the king's death, the boy was
made the king. Once when he went to Gaya and was
about to offer oblations to the dead, three hands rose up
from the holy water to receive them. One hand was that
of a thief, the other that of a brahmin and the last that
of aking. Seeing this, the boy did not know whom to
offer the oblations.

Being asked by the Vetala to solve this problem,
Vikra maditya said that the thief alone was the father of
the boy, for he was the legal husband of Dhanavati.

As the king was saying this, the Vetal escaped and
ran back to the tree.

17. The story of king Candravaloka

Candravaloka, the king of Citrakdta, lost all his
property by gambling and entered a great forest. There he
saw a beautiful girl in the hermitage of a sage and they fell
in love with each other. When the sage found this out, he
gave the maiden in marriage to the king.

W hile he was returning to his country with his newly
married wife, a demon threatened to devour him. When
the king agreed to give the demon a boy as an offering,
then only he allowed him to go on to his country. The
condition of the offering was that the boy to be sacrificed
must accept death of his free will, the mother must hold
him down by the feet and the king must cut off his head.
But the king could not find such aboy even after many
efforts to find him out. After seven days, a boy said to his
father that he was willing to be sacrificed for the good of
his king and he prevailed upon his parents to fulfil the
other condition of the offer and took them to the king.
Then the king went with them to the demon. When he
was starting in the prescribed way to make an offering of
of the boy, he told the boy to remember his tutelary deity
to protect him. Hearing that the boy laughed. The
demon also, because of his knowledge of the past, present,
and future, when he heard the boy’s laugh, laughed very
loudly and he did not accept the offering of the boy,



28 . Vetalapaficavirhs'ati

When the Vetala asked the king to tell him the cause
of the laughter of the boy and the demon, Vikramaditya
said that the boy laughed because the king told him to seek
the protection of the deity at the very moment when he
himself and the boy’s parents were about to offer him to
the demon, and the demon was pleased to know this thougt
of the boy and he too laughed loudly and sent home the
boy unharmed.

As the king was saying this, the goblin went back to
the same tree.

18. The story of Ana'ngama;jari and Kamalakara

As the Vetala was again being carried along, he told
the following story (Due to the deffective manuscript
material, the story is in complete ) :

Anangavatl was the daughter of a merchant named
Ratnadatta. He sent a man to Tamraliptika to arrange
a marriage for her. But she fell in love with a brahmin
named Kamalakara. And feeling the greatest love for her
he started to go to his own house.... s..... At that time,
being unable to endure separation from him, she died.
When Kamalakara saw her dead, he lamented loudly and
died. Then Devi took pity on them and restored them to life.

In reply to a querty of the Vetala, the king told him
that the love of Kamalakara for the lady was greater than
her love for him. As the king said this, the Vetila escaped
and returned to the tree.

19, The story of four brahmins and a tiger

Then as the Vetala was being carried along, he told
another story:

A poor brahmin named Vispusvamin had four sons.
When he died, they went to their maternal uncle. But he
did not receive them as they were exceedingly poor. There-
fore they determined to die. But a kind man took pity on
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them and prevented them from dying and induced them to
study magic. In due course they became adept in magic
and met together and began to put their knowledge to test.
The eldest brother knew the art of gathering properly
together the bones of a dead body. The second knew the
magic art of assembling flesh and bood. The third knew
how to gather nails, hair and teeth. The last knew how
to restore life. Then they came upon a tiger’s bones and
all working together brought him back to life. But when he
became alive, he ate all the four of them.,

When the Vetala asked the king to say who was really
responsible for their death, he replied that the one who
gave life to the dead body was responsible. As the king
was saying this, the goblin escaped and returned to the tree.

20. The story of an ascetic

Then as the Vetala was being carried along again, he
told another story.

In a city named Yajiasthala there lived a brahmin
named Yajiasoma. His son named Brahmasvamin was
conversant with all sciences. Through the power of fate
he died young and his parents, lamenting much, went to
the cemetery to perform the last rites. At that time an
ascetic dwelling in the cemetery saw that the body was that
of a yong brahmin skilled ip all sceinces and and handsome.
He lamented aloud in a mournful voice and then danced
with joy. Immediately he got up and by magic abandoned
his old body and entered the body of dead brahmin youth,
as a result of which the boy got up as though from sleep.
His parents were happy as their son became alive once
more. Brahmasvamin, when he had regained life, abandon-
ed all pleasures and continually practised meditation.

The Vetala asked the king to explain why the ascetic
lamented first and danced immediately afterwards. The
king replied that the ascetic lamented for his own old
body which he was to abandon and he daced with joy at
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the prospect of acquiring the brahmin’s body which was
the abode of all good qualities.

As the king said these words, the Vetala escaped and
returned to the tree. Me. 3412

21. The story of Rupavati

Then as the Vetala was being carried along again by
the king, he told him one more story.

There lived in a town called Puskaravati, a rich
merchant named Nidhipatidatta. He had four sons named
Ratnadatta, Manidatta, Kumaradatta, and Kanakadatta.
Ratnadatta had mastered dancing, singing and the allied
arts. Manidatta studied military science. Kumaradatta
learned the account of all the sciences. Kanakadatta was
an expert in th. political science. They were endowed
with all good qualities and very handsome and continually
enjoyed all happiness with their wives.

After the death of their father, they separated due to
the mutual quarrelling of their wives. All their wealth was
divided amicably. But three divine jewels remained in
common. Before his death their father had laid it down
that that son to whom his his friend, king Vikramabahu.
gave those three jewels should receive them and no other.
Remembering these words of their father they went to the
king and requested him to give his decision about the jewels.
The king decided to put them to a test. He told them that
there lived in Kusumapura a hartol named Ripavati ; she
allowed a man to enjoy her company for a lac, for one
night only ; even if she were offered a thousand lac, she
did not allow a man to dally with her for a second day;
the jewels would be given to that amongst the sons who
would be able to enjoy her company for two nights.
Hearing this they agreed to visit Riupavati in the order of
their seniority.

Ratnadatta, the eldest son, sent many presents to Ripa-
vati through a man and she sent word to him that she
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would sport with him on receiving a lac from him. Then
joyfully Ratnadatta went to Rupavitl at night. When he
had sported with her in manifold ways, he disclosed his
secret arts before her, hoping to sport with her for a second
day. Though she was mightily pleased to see the display
of dancing, singing and other arts, she told Ratnadatta that
she could not sport with him a second day for such was
her vow. Ratnadatta, repulsed in spite of many efforts,
went away and reported his failure to the king.

Manidatta and Kumaradatta also tried their best to
dally with Riupavat! for two nights. But they had to
return without being able to do so. They too went to the
king and reported to him their failures.

When Kanakadatta came to know of the failure of his
brothers to sport with her for two nights, he went to
Kusumapura and tried to investigate her way of life. He
found out that Ripavati highly venerated a female ascetic
named Pupyas’arira, who lived in a temple of S'iva, in an
isolated part of the city. He went to Punyas'arira and
bowed down to her. He went to her every day to do her
reverence. But when Ripavati came there he went else-
where. When he had thus waited upon her for six months,
the female ascetic was pleased with him and asked him
what he wanted. Kanakadatta replied that he wanted to
know why Riipavati refused to sport a second day with any
man even when she was offered a thousand lacs. Punya-
garira promised him to ask Rupavatl about it when she
visited her next time, and asked him to remain secretely
in a solitary corner of the temple so that he would be able
to hear the reason from Ripavati’s own lips.

On the following day, Ripavatl came to Punyas'arlra,
Seeing her Kanakadatta hid himself very secretely in a
corner of the temple. Finding an opportunity to introduce
the topic, the ascetic woman said to Rupavati, ‘‘ Daughter,
1 have heard that taking a lac you sport with a man for one
night only. Even for a thousand lacs you will not sport
with him for two nights. I desire to know the reason for
that, Rupavati entreated Punyas'arIra not to disclose the
reason to any one else. She then told the following story :
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“ 1 was the daughter of a minister of king Pracandasena
of Padmapura. I was wholly devoted to the worship of
goddess Gauril. Being pleased with my devotion the goddess
gave me a boon, ‘ Daughter, through my favour you will
obtain a wholly siutable husband and you will also remember
your_former existences.’ Soon after this | was married to-
Pratapasena, the son of the king. He was greatly attached
to me, and could not live even a moment without me. But
when he went to subdue a powerful enemy, my husband
became terrified at the attack of the enemy and fled,
abandoning even me, who was dearer to him than life
itself. Then I was taken captive by the enemy king, and
though I despised my husband’s cowardice, I pined for him
and embraced death to preserve my chastity.

At the time of death I saw a cow-elephant and hence
I myself was born as a cow-elephant. Even when I had
became an elephant, [ spent my time pining for Pratapasena.
I was glad to meet him for he too was already born as an
elephant, and enjoyed all pleasures with him. Once an
elephant-catcher came there. Then also, Pratapasena, in the
form of an elephant, abandoned me and went to another
forest. I was cought and given to a king. One day the
king mounted me and went to hunt deer. I, pining for
Pratapasena, in the form of the elephant, died, seeing a doe
at the time of my death. Thus successively Pratapsena and
1 were born as a buck and a doe, a Cakravaka and a Cakra-
vak! and every time he abandoned me. In my last birth |
happened to see a lovely courtesan. Therefote I was born as
a courtesan in Kusumapura. When I had reached maturity,
I determined that men were cruel ; for in four births
Pratapasena had abandoned me who was attached to him,
and resolved to enjoy a man for one night only and not for
a second night. Mother, this is the reason. ”

After Ripavatl had gone away, Kanakadatta came out
from his hiding place, bowed to the ascetic woman and in
disguise went to the house of every courtesan except that
of Ripavati. He told all the courtesans the following story,
“ 1 was Pratapasena, theson of king Pracandasena and his
minister’s daughter was my wife. She was dearer to me
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than life itself. Through three successive births of elephants,
deer and Cakravakas she and I were born as wife and
husband. But in each birth I abandoned her through fear
and she died pining for me. Then I too left my Cakravaka
body and am born a man and continually pine for her alone.”
Then he painted this story on a piece of cloth and circula-
ted it to all the courtesans in the city. When Riupavatl
heard that story indirectly, she brought Kanakadatta to her
own house, learned the wholeaffair from him and embracing
his neck wept loudly. All the people were astonished at
this. Thinking that Kanakadatta was really Pratapsena in a
former birth, Ripavatf gave up her resolution and Kanaka-
datta continually enjoyed various pleasures in her company.
After some days he returned to Puskaravati, with her, and
gectetely told king Vikramabahu the whole story. The
king greatly appreciated Kankadatta’s cleverness and made

him a minister of peace and war. Then the king gave him
those three jewels.

The Vetala said, ‘“ How is it that though in her previous
births Rupavati knew her husband, she did not know
Kanakadatta for what he was?” The king replied, *“In
each birth, she had remained faithful to her husband and
because of that merit she recognized her husband. When
she was born as a courtesan, she sported with other men.
Therefore, though she remembered her previous existences,
she forget her own husband. When Vikramaditya had
said this, the Vetala escaped and returned to the tree&ﬁ

2.1 3
22. The story of Muladeva.

S'vetaketu, the king of Kundinapura, had a friend
named S'arkaradatta, He married Anangasena, the daughter
of Manidatta, who lived in the same city. Once S'ankara-
datta entrusted his wife to the care of king S'vetaketu and
went to another country for the purpose of trade. The king
ordered a thousand foot.soldiers to guard ther. S’ankara.
datta did not return for twelve years, and Anargasena
greatly pined for his company. Once, on the occasion of
festival of the god of love, she was sent by her mother to
worship the love-god. There S'as'idevs, the ftiend of
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the famous rogue Miladeva, saw her and was smitten
with love.

He went to the city of Padmavati and told Mgtladeva
about it. Miladeva saught the help of a bawd named
Kamikalpalata. She readily agreed to help him and along
with them went to Kundinapura. There disguised as an
ascetic woman, she continually worshipped S'iva and a
report was sent round that she possessed magic power.
When Anangasena, who was longing to meet her husband,
asked her mother to consult the ascetic woman to find out
the whereabouts of S'ankaradatta. Then she went and
offering her presents, asked her, * Please tell me why my
son-in.law has not returned in twelve years.”” The ascetic
woman said, ‘I shall consider this matter and certainly tell
you some information about him. You go home today

and when you come here next time, bring Anangasena
with you. ”

On the next day, Manidatta came with his wife and
brought his daughter Anangasena also. When he asked
the ascetic woman about S'arikaradatta, she told him that
his son-in-law S'arikaradatta had married another girl in
the other country. Having heard that, the parents fell at
the feet of the ascetic woman and said, “ Tell us by what
means S'arikaradatta will leave that girl and return here. ”
Then she told Manidatta and his wife, ““ S'arikaradatta will
return if your daughter performs a charm. But there is
one thing impossible of execution in it. If your daughter
does that then only will the charm be successful ” When
they assured her that whatever she said would be carried
out by their daughter, she took aside Anargasena’s mother
and said, *‘ Listen. Having made a hidden bower, Ananga-
sena, when she sees a man brought to her, shall whisper
the charm there. Then she shall enjoy the pleasures of
love daily with that man. When the man takes on the
appearance of S'aiikaradatta, at that very time your son-in.
law will return.” Manidatta’s wife got the consent of her
husband to allow Anangasena to do what the ascetic woman
had said. The ascetic woman also told Manidatta that
the foot-soldiers must not be present when the charm was
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being recited. He told her that nobody would interfere
with her and she could go to his house whenever she
pleased. Then Manidatta built a bower. The ascetic
woman came there and caused Anarngasena to whisper the
charm, and S'as'ideva appeared before her. On seeing him,
Anangasend, who had not seen even the shadow of a man
for twelve years, remembered the amorous sports with her
husband, and became very thin in her body. Then the
ascetic woman suggested to her to enjoy pleasures with the
man she saw in the bower at the time of reciting the charm.:
Thus S'as’ideva continually enjoyed manifold amorous
sports with Anangasena, who, due to the pleasure she
obtained in his company, forgot S'arnkaradatta,

One day Mailadeva told S'asideva that they should
go to their own country with Anangasena. When Sas'i-
deva raised a doubt, he said, “ Anangsena, is so much
enamoured of you that she will do what you say. She
should come here in a litter and then I shall invent a plan
whereby we can go back to our country. When S'asi-
deva asked Anangsena to come to his residence, she readily
agreed to do so. Asshe was coming, Miiladeva disguised
himself as S'as'ideva and seized her by the clothes near the
king’s gate, and said, ‘ You are my wife. Why do you.
run away and leave me ?” Naturally this was reported by
her guards to Manidatta. He went and complained to
the king. The king summoned Miiladeva to his presence
and threatened him with death as punishment for insulting
Anangasena. Miiladeva who was disguised as S'as’ideva
said, ‘““I have been away from home for a long time.
When I saw this woman, I seized her, thinking she was my
wife, for, she looks just like her. Therefore, I shall bring
my wife and show her to your majesty. Only then will
this charge of having insulted Anangasena be wiped out.
The king was satisfied with the explanation and he allowed
him to go away, without any punishment.

Then Miladeva went to Kamikalpalata and informed
her of his plan to go away to his country with S'as’ideva
and Anangasend. In order to prevent a disgraceful report
from attaching to her name viz. that Anargasena eloped
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with a rouge called S'as'ideva, he planned to bring the body
of 8 dead woman and asked Kamikalpalata to rub the body
with perfume, to take the dead woman in a litter to
Anangasena’s bower, to put Anarigasena’s ornaments on
her and to place her on Ansngasena’s bed. Then S'as'ie
deva was to set fire to the bower-house and to run away
with Apangasena. Mildeva said that when people would
see the dead and burnt body with Anargasena’s ornaments,
they would believe that she was really burnt in the fire and
would not blame her for having eloped with S'as'ideva.
The plan was carried out according to Miiladeva’s strategem
and S'as'ideva took Anangasena and with Muladeva went
to their own country.

The next day Anargasena’s parents lamented contis
nually and the king also came there out of affection for her
and sent her bones to various holy places. Kamikalpalata
also made a show of great grief and saying that she could
not bear to live in that place after the death of Ananga-
send, she returned to the city of Padmavati,

After some time Miladeva with S'as’ideva took
Anangasena and showed her to the king and said, ““ Let
your majesty see how my wife looks like Anargasena.
Deceived because of her resemblance I formerly seized
Anangasena. ” Then the king absolved him of all blame
for having formerly seized Anangasena. When Ananga-
sena's parents saw her they gave her all ornaments of
Anaigasena, and wept.

When the Vetala asked Vikramaditya to decide who
was more ready-witted, Kamikalpalata, or Muldeva, he
declared in favour of the latter. When the king said
these words, the Vetala escaped and went back to the
S'imséapa tree. saf. 340

e

23. The story of Atimaulimagi

As the Vetala was being carried along again, he toldl
the king another story.
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King Arimaulimapi ruled over a city named Ekacakra-
varti on the bank of the river Narmada. One day, the
people of that city saw a great animal coming down the
river and killed it. In its belly they found a very beautiful
maiden, and informed the king about this discovery.
On inquiry, the king learnt from the girl that she was the
daughter of king Nrpamapimukuta and was named S’obha-
vati. While she was bathing in the river, she was swallowed

by a big animal. Arimaulimani told her who he was and
reminded her that her father had betrothed her to him.
Thereupon she felt very happy and the king also became
eager to marry her.

But just then a demon appeared there and threatend
to eat S'obhavatl if the king married her. When the
king defied the demon, he threatened to do harm to the
people 1n the city. Havirg said this, the demon, who was
named Talajarigha went to his father Kharjirajargha and
brought many demons from Larika to the city. Disguising
themselves they continually ate many men from the city.
Then Talajarigha asked his mother Kumbhodari to dis-
guise herself as a halot and to eat all men who would
visit her. When men went to her for carnal pleasure, she
took them to a private chamber under pretext of sporting
with them and devoured them. But she fell in love with
a very handsome man named Vidyadhara and sported with
him every night. Once when he failed to go to her and
remained in the company of his wife, Kumbhodari, smitten
with passion, went to his house. When she found him
enjoying pleasures of love with his wife, she became angry
and assuming the form of a bee remained in his bed-cham-
ber. Vidyddhara, not knowing who she was, struck the bee
with a blow of his hand. This enraged the demoness still
further and she tesolved to devour him when he went to
her again. So when he went to her the next day and fell
asleep after sporting with her, she killed him and Kharja.
rajaigha, her husband, ate him. A citizen happened to see
what had happened and reported the matter to the king.
When the king could not succeed in killing her, he agreed
to gsend every day to her a man to be devoured by her on
condition that she should not harm other men in his city.
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One day a boy had to go to the demoness, and reali-
zing that he would die when he went there, his mother
began to weep. At that moment, a foreign king named
Mahabala, who happened to be present there, took pity on
the woman and offered to go to the demoness, to kill all
the demons and to protect her son. When king Arimauli-
mani was informed of this, he called Mahabala into his
presence and promised to give his kingdom to him if he
succeeded in killing the demons. Mahabala went and over-
powered the demon Kharjarajarigha, who agreed not to
harm any more the people in the city. On getting this
assurance, Mahabala spared him, and went to king Ari-
maulimani. As the danger was averted, the king became
reluctant to give his kingdom to Mahabala. When Maha-
bala knew this he got angry and released the demon from
his promise and went to his own country. Then the
demons again started to eat the citizens. Being helpless,
Arimaulimani took S'obhavati with him and went to
Mahabala. The noble Mahabala found that the king had
come to seek shelter with him from the demon and again
went to the city and extracted a promise from the demon
not to harm the citizens. In addition, Mahabala gave
a body of his own troops and made him king of the city
and returned to his own country.

The Vetala asked Vikramaditya to say who was really
responsible for the deaths of the citizens. Vikramaditya
replied that the king Arimaulimapi and not demons or
Mahabala was rteally responsible. Thus having broken
Vikramaditya’s silence under the pretext of a riddle, the
Vetala escaped from him and went back to the tree.

24. The Story of Jimatavihana

Then as the Vetala was being carried along again, he
told another story.

King Jimutavahana ruled over Dharmapura, on the
banks of the Narmada. One day he heard the lamentation
of a woman. On inquiry he learnt that the woman was
the mother of serpents ; that Garuda, the king of birds, had
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eaten her eight sons and she was weeping as he was about
to eat the last one also. The noble king promised to save
her son and he offered his body to Garuda. When Garuda
had eaten one side of his body, the king turned over and
offered the other side also. Then Garuda repented greatly
and went to Patala to bring nectar to make the body of the
king whole and entire. When Garuda was about to put
nectar on the king’s body, he asked Garuda to revive the
eight snakes also, whom he had alreadv killed. Pleased
with this speech Garuda brought them all to life and after-
wards healed the king. Then the serpent-mother with her
nine sons remained there very happy and free from fear.
And Jimitavahara returned to his city.

When the Vetala asked Vikramaditya to declare who
was more glorious of the two, Jimutavahana and Garuds,
Vikrama decided in favour of Garuda.

As the king was saying this, the Vetala went back to
the tree. ’

25. The Story of Candravati

King Vikrama cut the branch to which the Vetala had
clung with a firm grip, and determined to remain silent, he
ptoceeded to go to Ksantigila. But the Vetala began to
tell another story, containing a riddle.

King Dharmsena who ruled over a southerly region
was defeated by the king of Ceylon. So Dharmasena,
mounted a horse and went into the forest. When his queen
Candravati heard this news, she took her daughter Vilasa-
vatl with her and entered the forest. At that time a
Ksatriya named Pracandasihha had come with his son to
the same forest to hunt deer.

In the mud on the path, Pracandasinha saw the foot-
prints of the two women and said to his son, * Look at
these foot-prints. If we find the two women, the one with'
the long feet will be my wife and the one with the short
feet will be your wife.” Hearing that, the son agreed, and.
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they followed the foot-prints and found the two ladies on
the bank of a lake, and were married by them as per the
agreement. In the course of time the two women gave
birth to two sons.

The Vetila said to Vikramaditya, * What shall be the
relationship between these two sons? ”’

King Vikrama was unable to solve this riddle and in
complete silence he continued on his way to Ksantisila.

Conclusion of the frame story

Then the Vetala said to king Vikrama, *“ O king, because
of your courage and your excellent qualities, I am pleased
with you. Please listen to what I tell you, for it is of
advantage to you.” The king replied, * Who are you who
dwell in a corpse and whence comes the omniscience that
resides in you? I desire to know that.” Hearing this, the
Vetala laughed and said, * Listen, king, to my story,

“1 was a householder, an oilman by caste. Once,
a wise man came to my house and lived in a hermitage
which I built for him near my house, and I gave him food
as long as he lived théere. When he was about to go else-
where, he called me and said, you have done many services
for me continually. Therefore, I am pleased with you.
So 1 shall tell you how to acquire magic knowledge. ”
When he had taught me the way to acquire it, he again
said, “ My former attendent, who islike a son to me was
to have come here before I left this place. I have promised
to teach him magic knowledge. But I must go away. There-
fore, when he arrives here in search of me, instruct him in
magic knowledge. If you deceive him, then because of my
curse, you shall die a frightful death.” '

When my teacher had gone to another country, his
disciple named Ksantisila came to me, and inquired about
the teacher. Learning that he had gone away, he further
asked me what arrangements the teacher had made for his
instruction. When I told hitm that the teacher had made
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no arrangements, he cried, *“ Alas ! alas! I am ruined, ” and
lamenting much and disappointed he went away. Aftet he
had gone I felt guilty because I had transgressed my teacher's
command.

Once, some thieves robbed the king’s palace and carried
off much property. They also took a horse from the king’s
horse-stables and having tied it at my door, ran away.

In the course of the inquiry for the stolen property, the
door-keeper of the king found the horse at my door and
he arrested me. At the king’s order, I was taken to the
edge of the village and impaled on a stake by the police.
As I was there on the stake, I kept my life going by the
power of magic and by mental concentration ; when my
heart had gradually ceased to beat, then a Vetala inhabited
the dead body. Then I rested on the Sisapa tree which is
on the bank of the Ghatrghara river. Through the power
of magic knowledge I obtained omniscience.

In the course of his wandering, Ksantisila saw his
teacher in a rest-house, and told him that I had not com-
municated the magic knowledge to him. Then the teacher
told him how I had met with my end and remained on the
S'ithéapa tree on the banks of the Gharghara tiver. Then
the teacher thus instructed him, ‘‘ You should go to the
capital of king Vikramaditya and secure his assistance by
winning him over with presents of jewels placed within
bilva-fruits. With the King’s assistance, bring the wise man
dwelling in the corpse to the southern cemetery. After
making a circle, bring the corpse and the king into it, and
carry out the worship of the charmed circle. Put your foot
on the corpse’s head and offer the king as oblation to the
goddess (Devi) and then when you have placed your two feet
on the heads of the two cotpses, you should say, *“ O Devi,
accept my offering of living being (i.e. the kirg). Let
supernrtural and magic power become mine.’ When this
has been said, Devi will grant you this favour.” When
he had obtained these instructions, Ksantisila came here
and won you over with the presents of jewels, When with
your help he has seized me and has cut you up too, he will
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aquire the magic power. This is the whole story. Having
heard this, do what is fitting. ” When he had said this,
the Vetala remained silent.

Then the king, his eyes wide-open with fear, and filled
with tears of joy, asked the Vetala as to what he was to do
under the circumstances. The Vetala said, * Take me to
Ksantisila. He will ask you to take a bath and to do
homage to the goddess. Then you must do so. When he
asks you to worship the goddess you may do so. But when
he asks you to prostrate at full length before the goddess,
you should tell him that as a king you never prostrate your-
self before anyone, and ask him to teach you how to do it.
When Ksantisila lets bis body fall in performing a full-length
prostration, at that moment cut off his head with your
sword. Then put your two feet on his head and on the
head of the corpse and with a salutation say to Devl, ‘ Devi,
be propitiated. Receive this offering. Through your grace
let he magic of Tala and Vetila be mine unalterably. ”’
When he had said this the Vetala remained silent.

When he had heard this, with great joy, the king placed
the corpce on his shoulder and came. to Ksantisita. When
the king did as he was told by the Vetala, there arose in
Devi’s temple deep, loud, lgughter. And the boon was given,
** King of great courage, live a hundred years. Possessing
unimpaired majesty, enjoy the pleasures of rule with
universal empire. Let the supernatural and magic powers of
Tala and Vetala be comletely attained by you.” Having
said this, Devi disappeared.

The dawn came. Then the King unseen by others
returned to his capital, and ruled the kingdom with
great joy.

4. Language and Style

The Vetalapaficaviritsrati is wricten in a very simple style.
There is directness and colloquial ease sbout the dialogues
which constitute most of the text, Even the narrative
portion is free from long and involved compgunds. There
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are hardly any figures of speech, epigrams or Subhasitas and
the auther is solely interested in telling interesting tales
with intriguing situations at the end- The beginning and
the conclusion of each story are mechanical. While the five
introductory verses would do credit to any good poet the
remaining twelve in the body of the text carry the narrative

forward and there is nothing elegant about them.

A close study of the language shows several rare
Aorist forms e. g 1daaq ( p. 2 ), safugaq (p. 3), sty
(. 12)), and &g ( o. 33 ), and a few irregular com-
pounds with g# at the end of compounds e. g. gis (p- 8),
3%% (p. 29), FANH (D 46), wzmds (p. 60), Al (p. 62),
9&%% (p. 68), Nzd5 (p. 69). The compound gTmay (o.5),
instead of the regular qggAIT also deserves notice. Many
cases of lose constructions like azg X7 ( pp. 44, 49, 65 )
I RT (p.19), AT ®® for alka¥s &1 (p.9) 7
WAH.eeu.o.. Al #979 $39a0F (use of i twice, p. 5 ) are
seen. Irregular forms like {tsﬁggjlq (p- 20) for ﬂsﬁgsim,

g (p.5) for ¥, dgmex (p.12) for (ﬂgq’, wieg (p-12)
for wial, qi@ end A4NFY (0. 34) for @ and
®AIANFY are seen quite often.

But critical students of Sanskrit vocabulary will be glad
find in the Vetalapaiicavirisati a number of new and
intersting wordse.g. & (p.69) atheft, gy (p.21)
clever, g7 (p. 5 ) a jump, fgif2sr (p. 5) a crushing blow,
g8y (p.10) adoor-keeper, W3% (p-40) aruanner,
g®ifad ( p. 53 ) remained hidden, wmftas p. 41 a keeper of
a gambling-house, and giffg ( pp. 1-73 ) a foreign minster.
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Vetalapancavims'ati
Notes
Page 1. The title 3greqzy gfy; should be thus explained :

AABA NEHT wA9raAf qgfdafy: twentyfive tales narrated by a
goblin, A similar title is gsagh.

In conformity with the practice of Sanskrit authors, Jambha-
ladatta begins by offering a mangala at the beginning of his work.
He invokes blessings of S'iva and Krsnpa or Visnu in the first two
stanzas respectively and offers salutations to Hari or Vispu in the
third. In the first he states that the tadnava dance of Siva may
be for the good fortune of the readers, instead of directly saying
that S'iva should be for their good fortune. Similarly in the
second stanza, it is said, ‘May the breaths ( ayga: ) of Krsna
grant you good fortune.’ This round-about way of describing
a thing ( EEA G ) was much favoured by Sanskrit poets.

Stz. 1. The principal clause is g¥sgreq aqveg Waf guay
¥3g., The remaining words in the stanza, %fli'ﬂe'...‘gltaq ,
ALV, .S, AN, .. W, Fgfig. .59, and qrg qualify
avgd, AIEZTIA e, by the sport i. e. graceful movement of
the staff-like pair of arms ( of Mahes'vara i. e. Siva. ) argafyiR.
WA, IS ﬁ'(a Treafd {fa', that which sways over the immova-
ble mountain ( Kailasa ). ag=%ta€arﬁta’?aanq, aftaq (awed )
I3Y; @€ WA IFN Saq aRAT aq, in such a manner that
the world was terrified by the loud noise of the roar made in the
course of it ( i. e. tdndava ). yygeqg ete. yaq: quﬂ; PRl 3";.;]“[
KNI G G YHATIUSSFOA: I Jfgq a, in which the
snake ( Iy Vviz. aq—) had the tops of his hoods swaying on
account of the weight of his ( 8’ivas ) moving feet. According to
Hindu Mythology the king of snakes S'esa supports the earth on
his one thousand hoods.  wgFINF etc. ug: T3 AFn @2 g
gzt aan: oRker, Syw@Ei sdini wer g3 wE: ww: afing ag
(argg ) in which the moon was moving like a garland of big
waves in the vicinity of the forest of his matted hair tawny or
brown like the bee. The reference is to the cresent moon on the
forehead of S'iva. 907, beautiful.
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Stz. 2. The principal clause is ggfy; Hag; ¥ Isq: Mg
fusg. Aa+3e+QRA: (qualifies ggq; ), the lamps (illu-
minating ) the interior ( ggq ) of the three worlds. fag, white
or brighf:. ¥d, .ulso T4, ﬂﬁ'q\ , ;f},-;,' brightness, l‘ustre. @Wneds
ete, 1% F+fts 2A 3 WAeRS faNe] adk gd aRaa ar go
s gt{q,’, §xu:, incomparable lords (1. e. givers) of nectar
which is in the pair of eyes slightly opened. fyiggt should be
consbrued with geristagrRm:. F1AF WHATSA Ggews disposed or
favourably inclined to grant proteotion to his devotees.

Stz 3. qsggﬂ’ possessing charming splendour ; also, possess-
ing Laksmt as his wife. fygfe, koow.

Stz. 4. gifiq is acc. to Dr. Emeneau, an abbreviated form of

arfrafulys, foreign minister, ene in charge of making war (fg)

or peace ( gfy ), g: is to be construed with °gRud. ada,
illustrious ( o) ) Varsdeva, or S'rivaradeva itself may be the

proper name of Jambhaladatta’s teacher.

Stz. 5. gggasfial, aggul yWaf (avaf) awian,
which contains wonderful narratives.

Page 2. uwma], qgE: A%, excellent cheeks.gqs or qiit
is added to nog in the sense.of qrge, excellence; similarly qug.
or ges is added to 3y, gogs ear-ring. EgAl® eto; here in this
compoynd, five out of the nine precious jewels ( ﬂﬂiﬂ!ﬁ) are
meationad. The nine jems are : gHI-MAIFI-AFI- NG aN-
gl | swadl awa NaMR IUKAE ) A8 = GAE, IGRU-
=3§,.’ the lord of wealth and the king of the semi-divine yaksas,
with his capital at Alaka. yfatwzs, the slope, side or ridge of a

mewniain, - §zx al3o means a table-land. sxtaRamd, awtafee
fyarad, 3&7‘ literally, destroyer of the cities of his enemies, Indra.

aifqaifsg, having a garland of rays, the sun. qriftg + 3q-
ai@i + J3%, the man who offered water (to the King). Whﬁ
caws, to offer, to present. HigfEs:, & follower of a certain
S'aive seot, who carries & human skull (qre ) for receiving
slms and eats and drinks fram the same. grftgqe Aorist 3s. of
g7 to give. aeqray cavs. of a3 434, depasit in tho custody
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of, hand over to. ‘yrg@eg Fi{g, was broken to small pieces.
Y 4 SEYS, sawe as g Hfagea sbove.  ofiww = Ry
&6, A% ¢ &S gar wewqyfy, sends the fruit to you by
placing it in wmy hawd. gy 4 s7eq + fasagaify, the bilva fratts
which were formerly handed over (to the servant. CE  aftlig
usgey Rgaaenadfa above, ) and which the servant is his turn
deposited in the royal treasury ; Cf ypgrzaq ardafa in-the
next line.

Page 3. aﬁﬁ(’ outer-gate.

WHIZIAE, thrill of joy, violent pleasure. g3g#;, & robe, a
dress fitting close to the upper part of the body, gy adimwtsy#:,
he was horripilated, the hair on his body stood on their eads to
form a robe as it were. gFgsg, gerund of 37 4 g8, having
raised up. ;qﬁ;;’ in the guise of, under the pretext of. syfiftmg
from afiy 4 i‘:{, desired. fyim, few. Here fire in used in .-the
sense of fy7@wd &qrd, in & place not frequented by people, in
private. fyzq, seoretly. gudfl weRfl gaio: = gedaafmi gain:,
fﬂ‘hﬁﬁ, » magic performance with a corpse. guzargs, ob who
assists at a ceremony. mgrarfias, very noble. gdim clever. Tk
gafy afc grawi (supply R ) sAf warg , if you pay alten-
tion to my words. Eﬂiﬂlﬂﬁf(ﬂlﬂim, for attaining magic power
through a goblin (iam) possessing a dead body. 3yasq gga’ﬁmﬁq
( caus. 1 5. of 7+ ), I { wish to ) employ you.

agteregan, firmly resolved to grant ( his request ) g =
WXIE, TAUTATAR —uds, place.

Page 4. yusfy gqﬁ;gmﬁgf’ note the use of locative in s,
W3y is the form expeoted.
g, note, the use of locative in 'Ilﬁ; *gI¢ is expected,
is the locative B, of door. 71, sword. L#4Y;, alone
ﬁ:?acoomp&nied by any on::{;;se. e T '
HKIOFALBT Fargrazy, supply war, this is an impersonal con-
“struction. Sagﬁ&;’ of. :‘m%%mafﬁf? above.
giuatfgel, the river Gharghard. yegg, not wounded, unmuti-
lated. g3, also o, & dead body, » corpae,
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Page 5. fimmiRedlsf wadsaranai gaarg, Dr. Emenesu
thus translates this : “ As it moved (gqfa), however, Vikrama-

ditya caught it on a single branch, ” and gives the following note
on it : “Take bramati as a loc. absalute with subject unexpressed,
and supply an accusative object of dhrtavan (loose syntax.)” His
construction is fysaf¥q\sf wafy (aﬁna;) chgrEn (d 99)
gaaig, We can better take it as fpparftansy wal; (& wsmrami
Eaa";l( q), Vikramaditya also moved about ( and ) caught (3it )
on a single branch. fgfE%r is & word of uncertain etymology and
meaning. 0 fkif¥%i safiegr is thus translated by Dr. Eme-
neau : “dealta sharp blow with a sword.” But he admits in
the Introduction ( p. xxi ) that this tranlation of fEzfasr is merely
a guess. “ Conceivably the word is based on rat, to make a noise,
orash ( as of an axe ), In that case the words may mean, giving
an echoing stroke with his sword.” AT, Aorist 3 s, from

q o+, to take.

qadigIEAraa, pretending that he was pained by the fall.

gfyqgwiFarg, in words of courtesy and murmuring (F1F). I3,
note the use of the double termination to form the abstract
noun ; §¢ is the correct form. Gg@rsafyyq, excluded from the
. LS

world of living lieings. &q07, miserable. gqrars, deierving pity.
fraa, solitary. gz71fd, aﬁs}z_[\ (denominative from ggga or q;gﬁ;")
to torment, to trouble. zeg¥er,..gatfy ag udig ete.—The king
was asked to bring the corpse possessed by the Vetala without
speaking; of. QYA7rm=gg warg sbove. No sooner had the king
spoken with the goblin than it escaped from his hands. gg; refers
.to this attempt to catch )F} after this escape, JRIFEE, irregular
or gy8gaIt, five or seven times. ®iq, jump. agalt &% gar
ofya:, he fell on it with a jump, he pounced upon it.
} 1?

- Page 6. ;q;_gtﬁ;m’ a riddle based upon a story. gR¥fesr
is thus defined in the fyzrqg@mvea-sadlsa *atay media
ATAR | AN AWFAUIAT 3248 &1 GRAEH (| FyAE, please read
®uTHE. ®Arai 8:AQeAf. . .qgwady gafy, this is said by the
Vetala to compel the king to speak ; and as soon as he had spoken,

’Bﬁaking the rule of carrying the corpse in silence, the Vetala
could escape and go back to the tree,
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Story 1.

ffxq, heaven, f%[f%:aa(f\gvﬁ’ the Ganges, Cf. the epithets
gavﬁ{] g(ﬂﬁ“m[ of the Ganges. I do not know on what authority
Dr. Emeneau takes ffya: = the Ganges. ffxggifgat srmdt =
frRaaufyoft iR g, =%, horse. Ay, s garland of flowers
worn on the head. zig1gq [Fqry, baving struck it on her teeth.

Page 7. fyaQau...aqfd, construe: fyq@uy o& Ius
MF aq 07 aq nfia, %F[ usually means ¢if’; here it is used
in the sense of 3q since.

MAIBEAIATFA, AW + €717 = Rafy wgdy, resided (in
that place i. e. in the house of the old maid. ) qamrg:ar wisftesar,

sister of the nurse of Padmivatl. gg ywas 7 faafy, L do not
get anything to eat or wear. q;qg'q’;, cowrie, here used in the sense
of ‘money ’ in general. ga:j, a thing or substance i. e. food and
drink. gsg in the last line on p. 7 and 8 refers to LIt CR AL i e.
betal and flowers.

Page 8. srifafy: ;"53, you are sure to succeed in your work
viz. of winning over ggyjadt. [FSIF g3, Wwait during the
bright half of the month. gaagaa ancwfiar, pleased or satisfied
with the neotar of his words. gijoy, with satisfaction i.e. being
satisfied himself about Padmaivat¥s love for Vajramukuta. w3-
Hlwar, being in the period of monthly impurity.

uifes, door-keeper. gginfiYy, ordered her friends. This
is properly to be construed with gxr qgr Buarai wgdify 3.
DaRE 7 grgraady, suwpply anfeda, TIFA = gFgda, one
hundred ( blows ). m%ﬁt, wall, enclosure. aufiqr‘ garden. gifEsigi

g4, construe g with ﬁ,g;ﬁa,;{, #fieas) g, which has become
manifest, indicated.

Page 9. aﬁqu‘umﬁ;’ caus. fut. 1 s. from aﬁa[, ifqeqifyy is the
correct form expected here. 33ig wilgwiyg: = aear aw: wag
sTgnassy %ﬂ:, you will inocur the sin of having murdered a
women by killing her. gf§ifi, a female spirit who eats human
flesh. Sgararer, & rod of iron ( with a sharp point ). g, also
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gege, 9|, thorn-apple ; }dyy in Marathi. Its juice has toxiv
effect, and renders a person wnconscious.

‘Page 10. AL (=W =R 8 dgor ), door-kedper,
gf4zqri g«, confirm ; find ot what I say is true or nol, irewm
g 4 & + qr, to comprehend. $gfyy §&, proper reward i. &
panishment; ‘cf. ﬂmé below. i}asf‘g &I, g‘}ﬂs’fﬁtﬁ £,
saying, “ you are a thief. ” yqgar gqrftg ete,, in view of the
following g, g is required as the agent of gg:, which is
grammatically not quite sound; ggrfig; would have been better.

.Page. 11. gea® 8914 3¢fy, this is obscure in meaning.
Dr. Emeneau thus translates it : “ was carrying liquor in his (i. e
the ¢hild devoured by her ) skull, 5 fieg, absolutive of af + g,
believing in my words. fratege{, should be banished.

Story 2
wifsdy, the river Yamuna,

Page. 12 yriy, please read yuigg, A5y @ergw:, please

read q3gFaGT, TAL enArq wearedfy gdvar, baving taken ashes

-uhd bones from the other two. qﬁqq’}, possessed of a bodily from.
The brahmin wearing the matted hair arranged the bones and

ashes in the form of the body of a human being and then with the

incantation from the stolen book infused life into it, thus reviving

Mandaravatl. gygeeqry is irregular for g)grgia,
Page 13. x¥gwg, because he waited for her.
Story 3

gna:, slso g, dead body, corpte. qrediqmarn, artdiyy uig
would have beén better, fq{mf}ma,, named Vidagdha, f}qzqm’

son of a clever one,

Page 14, m*u%a, through fatigue. gt@f;’ husband and wife,
Page 15. qungamrq-at wiginig, however (yt) through
the power of life (aftg o, ) bs she was: destined to live {onger.
segiian, travellers. Radt widhern, wraqt diygonote the dis
trepeney of nutiber between the plaral of P whehar and the
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singulan of grew. meqaR is the correct form expected. gy . e
3 wadiamda, by the muititude of travellers. waF cannot be
a mistake in the manusoripts for giwy, for ¥ yameft arsfiqemns
shows that many travellers had brought yzaraeft to her father's
house. ¢greqr ;1;)’ pining repeatedly or greatly (for her husband).

wereARpBTHa, bent on stealing mare (®axy wmoney. Rg:
&S, to my father.

Page 16. aj fJargfiear, having married her. faff z:ar,
after having accomplished his object. gggami wmgg’ irregular

for ggutdt afafa.

Page 17. gifts, door-keeper. ggrgog;, big stick or cane.

ﬁ;"g[, without a nose. aflgra, joke. aﬂﬁmﬁqﬁ, evil-doer. FR.
a3, ¢ magistrate in charge of the city.’—Emeneau. I do not

know on what authority he takes gugg; in the sense of magi-
strate, gugs seems to be elliptical for ageIfuEa,

Page 18. ggﬁqu’ fickle, unsteady, mean-minded.

Stz. 5. gwar = sifiar, var 394 ggg g Fen, baving
caused the king to solve completely a serious problem. gfy war...

Iaqy is thus translated by Dr. Emeneau—* So he construed a
weighty problem, which the king had solved.”

Story 4.

qug { Wt + g = g ) dead body, corpse. geymrqm, very
virtuous, wholly given to virtue. gaquff; seeking livelihogd, seek-
ing ogcupation. aﬂa;’ doos-keeper, ymfy- fewien, should bave
been gurd fgea.

Page 19. g ‘[a’ please resd qé}“a' gd]ﬂ:, door-keeper-
% sftad sgeq, what salary isto be paid toyou ! gavigacwTd,
1500 gold pieces. ey QQ, there are about 12 to 15 similar con-
structions in the text, LA ¥g; is the correct constrwction, Or
supply wgiq after zg;g ete. Other instances are azg QQ’ waerEay:

a, Ay A7, Risg ¥, 90d apwaag ¥ QT WA I W,
from this ( i. e. his demanding such high salary ) he may not be a
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coward, The minister means to say that the very fact that
Viravara demanded a big salary and was prepared to go away
rather than accept anything less shows that he must be a man of
daring courage ( sad F ). The king might pay him what he
demands for a few days and test him to see whether he deserved
it or not. wiwaar, fitness, worthiness. ey a&qfa" maintained
himself. DqifixRagfy is » question : «Is the door-keeper there ¥’
ey 3, royal fortue personified, goddess of Prosperity of the king-
dom. gifyamygoya, endowed with thirty-two auspicious marks
®[QIg+t & name of Parvatl.

Page 20. fﬁiﬂ":, moksa, final emancipation or liberation.

Story 5

Page 21. a7¢ ;ﬂqqagg’ I am clever (ag) at eating, I am
fastidious about food. GG smelling like a goat. aﬁq{;qfa’ is
annoying, troubling.

Page 22. ga1aqid ey, the food that was being taken to
him. szegq15 &7 Feqr, making it & sinon his (king's) part that
he had spoken out.—Emeneau.

Story 6

qreqy, Future 2 plu. The plural is for the sake of honour.

Page 23. Q’HTWR?J:, with counsellors (c"%:) and ministers

(@mdy), gfearfia: imiged seweq, having received (a promise)
from Harisvamin (that he would be made) the son-in-law.

Page 24. 59, please read go. ﬂﬁ&ﬁﬁ"q’ﬂ, on account of
his having conquered the demon. R}y wrgd having removed
(the king’s) silence.

Story 7
ifsgfa, object of affection.

Page 25. agar, ft though usually Parasmaipadi, is
Atmanepali also. ygggageq, sn excellent man. gfgg, & ship.

Page 26. #fy yar sargaafieyg, let the king desire of
me as he pleases. '
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Story 8

Page. 27. gguzara) giearHere gz is the name of &
king. iy = q"'ﬁg;, pious man,

Page 28. Qqﬁﬁagg’ a sword sent by fate; the sword
which he accidently found in the temple.

Page 29. gu:qgsig, doubt as to the proper relationship,
viz. who was to be her husband, and who her brother ? afgqe:,
having a fiery mouth. Yaas:, the tree of the dead, the tree in-
habited by goblin possessing the dead body.

Story 9

Stz. 1. EQ...$ﬂi...§ﬂ‘i qq[%, this is not in keeping with
the text so far. The usual course is for the Vetila to narrate a

story and ask the king for a solution of the problem contained
in it.
ﬁgawﬁ’ having a well-developed figure.

Page 30. g, Kestriya, q3qgafly, Knowing the six
systems of Indian Philosophy, viz. gi@q’ q‘m, 07, 3%&;, W ois
snd 3qra,

Story 10

Line I. Jq, please read g3, 933 eqqexita, huving fixed
Kandarpa as the suitor.

Page 31. wa?d = aeqn: 34 = aeqn 4¢. agIasafian,
transgressing their word or order. ‘

Page 32. aﬁq}gﬂgmﬁ, then, after I have fulfilled my

promise ( to Dharmadatta ). ggq(aq’ please read ga(a'q’ ufyae
q';qz-ﬁ’ who was extremely faithful to the truth of her word.

qi@gdft is irregular for qragedY,

Page 33. aqisi sami ﬁagg’ “the nobility of the other
three was conditioned and not absolute "—Dr. Emeneau. '
Story 11
Wﬂ*ﬁ, principal or chief queen. gge, Aorist 3 8. from g
2 .
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to fall, ;qmqq’the averting of evil by the muttering of mantras;
the benediction of a Brahmana after presentation of offerings.

wafyar, Past p. p. of the denominative from fig, 37 "aq-na,
docrtine, belief. Here it has the same sense as ﬁfﬁ’ remedy,
means, ﬁgﬁg’ blister; q)g, in Marathi.

Page 34. am“lscnthra:, in the other case i, e. in the case
of the other two queens, there was the stroke ( of the flower or

the rays of the moon. )
Story 12
ﬁfuﬁw’ deep sleep. ﬂﬂé'ﬂ#, king’s palace.
| Story 13

Page 35. %qqfﬁqg‘pgq’ festival of offerings in the month
of Caitra. ygqs, son of a bard or panegyrist.

Page 36. wgiHs, name of 8'iva in his character as the
destroyer of the world. The linga representing him is one of the

12 Jyotirlingas.

Page 37. §q|f|aqqt gal, it would have been better had
the reading been §q|ﬂaq 'ch[

Page 38. aduiR mwieagaif, I shall kill myself ( and the
guilt will rest ) on you. wmgarcmesm Please read u;ngq(g" agrd.
"INWGI an opportumty for a plan

Page 39. NR%a1 qai Qg Fa; should have been ;3‘"3
war (by thievish means) aqq Rare: T@: 3 & AR , What is
the use of that ( i. e. such stolen marriage )

Story 14.

Page 40« g sewifiaary, please read zgo grqanrg, please
resd qegiAre, informed (‘him that she lacked the auspjeions
marks, fyEqur ). W3S, Dr. Emeneau explains this as ‘an
attendent’ and derives it from g, to run, . The nsual meaning
of s is‘a washerman ’,
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Story 15

Page 41. wifRRas$, “ the keeper of the gambling house. The
meaning of $'@stika can only be guessed...The context demands
something like * keeper of a gaming-house., ”—Dr. Emeneau.
Apte in the Dictionary : « g, punishment, especially punish-
ment inflicted by order of the king ; ruling or governing.” If
the first meaning is adopted, zpfey{ would mean a police-officer.
If the second, one who ruled over or controlled ( the gaming
house, TATE )_

Page 42. fﬁ';rm%:f’ while he was asleep. g7y, un-
interruptedness, then it means uninturrupted effort, persistence.

qq;mﬁmaq’ because Harisvami was persistent. yfrssiai gqura
‘I\a, when the fire and water have shared equally in you. gqr
Kd’ﬁf, who were famed in this way ( i. e. as possessors of magic )
—Dr. Emeneau. g@igigia aifigdmgaisuaq, the geafify
probably enabled Harisvimi to enter fire or water and come out
of it unharmed. But as he gave half of his life to his wife half
the potenry of the charm, it appears, disappeared with it. He
could now enter water and come out of it ; but in the case of fire

his gegfyfx did not work.
Story 16

Page 43. 91aa: i €. gqeq surda: Iqan, creditor gareft
gy, was then restrained from going out of the house without

paying off his debt. ggag wafy, plese read yadt, or explain the
construction like gzg 23, ;ﬁg;ﬁqqq;aﬁ, having purchagsed the
seed i. e, having appointed another person to procreate children
from her by niyoga, so that the child born of the union would he
Ksetraja child of the thief and be qualified to perform S8'rdddha
for him, ggwys, one of the 12 kinds of sons allowed by the old
Hindu Law, the offspring of a wife by a kinsman duly appointed
to raise up issue to the husband.

Page 44. gqepsdifus, please read garagaifug, street of
the traders shops. 3y, Dame of a city in Bihar. A S'rdaddha per-
formed here leads the ancestors to salvation.
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Story 17
Page 45. q{qﬁ;n, an excellent or fair-complexioned woman.

Page 46. gafxgglaR, after seven days. 5;,?(%;' = Q&
§ﬁ(ﬂ, f[ZFITTE, very loud laughter.

Story 18

Page 47 ur@i Ti€i grﬁ-’ having moved from branch to
branch. gy is ngea, = wiwar, gq;{-};;’ on account of (Vetala's)
firm grip. g7qy,..aftqq, there is a gap in the text here in the
manuscripts consulted by Dr. Emeneau.

Story 19

Page 48. gaqrdiq, Aorist 3 5. from gfy 4 ag to dwell.

d‘mammq-ﬁq[gzi (cavs. of g431 ) ta honour, to respect afws,
slayer,

Story 20

e a3, to die. aﬁﬂ([u for performing the last rites, for
cremation of the dead body. Even now in Bengal, gy is the
word used for cremation.

Page 50- & 3@t fXagAl... @y, koowing that the
body belonged to a Brahmin boy.

Story 21

Page 49. @yvg:, o leader of a caravan, s merchant.
‘msqimq’ music and dancing.

Page 50. f¥afy &1® i e fafy 13 03 afy, after some
time. ggreaer, CF: WAr Ini J, of one mind, though there was
‘mutual agreement between them. grgd7 fRyd, remained in

‘common, was not divided, gyr 35 wAggIfsd: Fad ax gafky
©7Aq, you are not at all likely to abide by the dicision (qﬁ::gg)

that I make about the three jewels. gargeat gr gom: weg gﬁ;
-who has the strength (to transgress your order) ! azgauﬁ‘v::nafa

mmﬁq according to the order of senwnty, i. e.the eldest
should go first.
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Page 51. QUGIRET: resembling Indra ( gigq ). A
a great aotivity, ( began to give ) a great performance ( of music
ete. ). qigasa:, being received courteously, being respected.
®afwgar who is not disrespecting, who will honour you. fygag-
7323 §d = Ragraiais@an gsed Fq, disclosed the secrets
of his art of music eto., he played before her the choicest songs,
dances ete.

Page 52. q;qmzﬁ;’ have not succeeded in their under-

taking. ﬁll’ar(ﬂ:, have not got any consolation. ypngAaaramE:,
there is no purpose to be served by the undertaking ( of winning
her over for the second night ). ﬂ;qég, provisions for a journey,

qada$:, with (only ) one servant.

Page 53. :L%m sj\sqﬁq, you will hear it secretly. RLARGER
( from the Prakrit lukk, to be hidden ), he remained concealed.
8w g4, make a promise.

Page 54. awa:q:, an elephant catcher.

Page 55. qiuqr’ most excellent, pre-eminent. gfy3zqryé
ayg, went to the house of every courtesan.

Page 57 #igraaea:, his cunning story.

Story 22

nzgaggad, the fourteenth day in the bright half of Caitra,
on which a festival in honour of Qupid is celebrated.

Page 58. gf‘g;ﬂ’ a go-between. ac:qiﬁ, name cf the
wife of Vasistha, She is regarded as the highest pattern of
wifely devotion and is invited by the bridegroom at the marriage
ceremony. ;ﬂqﬁ§;, place within the range of senses i.e. try
to know it ( from the omniscient woman", mq;ﬁ, goods, provision,

Page 59. gi 3ngi 33 aaf(q’ the order which your lady-
ship would give. f333qugq, & bower in a hidden or secret place.
qaIfas, foot-soldier. grararg, soing and coming back, visit.

Page 60. wagaar ¢gar gt afyzar 4 gay, why have you
-esught hold of Anpargasens saying that she js your- wife !
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qmaqna’ you are wearing a sacred thread. (That is why I am
helpless ) what can I do ? ( & sqfy ). For by killing you I shall
incur the great sin of killing a Brahmana. za¥gi¢ 3 aemfy,
I say this (i e. f& QR | afqdfiaqre ) because I am S'veta-
ketu i. e. because I am a just king I am sparing your life ; any
other king would have killed you for this offence in spite of your

being a Brahmin. gar ay@lya gar g4 i e war geeherd @

aS¥g qaaEl R Far qa1 €4, “I seized her thinking that she
was my wife since she resembles my wife.

Page 61. qfiq[aq, having rubbed her. gftars, yellow orpi-
ment. gERqlqrda, according to the plan suggested by Maladeva.

93 ai qq:ﬁ-, qaqrgdt qud would be more correct.

Story 23

Page 62. gy, » shark or a crocodile. ga}g a leech.
FFwlg, o lizard. ARG, & ghost of a Brahmana who during
his life-time carried away the wives of others and the property

of Brahmanas. qiadts; = q#aIY, IR%ET gAFAA @7y, Dr. Emen.
eau thus translates this—* There may be occasions where once is

enough, ” and remarks that the sense of the sentence is semewhat
doubtful. Perhaps the king means that there may be the need
of hundred such occasions when the Brahmaraksasa would have to
say ‘I forgive you for once,’ for in the next sentence the king
says,’ *I shall insult your father a hundred times.”

Page 63. argay this is the name of the Brahmaraksasa.
gSIHMES I ﬁqa’\rem&ined there under the precext of being
drawn by the fragrance of flowers. gé‘“agq is the name of ars.
qg-qs father. gIfeq ga ;ﬁ'(a" havmg brouo'ht him eaten i. e.
havmg eaten him.

Page 64. % 7 ®ds4, you must do no violence. g afk-

Afsafam wFaezrTenR g, the meaning of this sentence is
not quite clear. Dr. Emeneau iranslates it : ¢ Your name Arima-

ulihapi is fitting because of the combination of the other meanings
- of the words,” and has the following note on it: ¢ Here the
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name has its derogatory meaning, probably jewel, or greatest, of
enemies ; or perhaps, ¢ the crest jem of his enemies,’ ”

Story 24

Page 65. awng), please read gagy a8), The story of
prince Jimitavahana's saving the life of the nagas is dramatised
by S'riharsa in his Naganandam.

Page 66. 3Iq\Raarq, offered. wai &4 amard @gafy,
why does your honour allow yourself to be eaten (by me) ! gfgma:
= wlgar, because I have so vowed it,

Story 25
Page 67- q;qu}’ having slighted, or troubled.

Page 68. fRqdagsasqalsdz ®1a, intent upon the solving
of the inverted (fasda) relationship. gygmgg which appears to

be reading ( actual reading is agFa ) of two of the Manuscipts
‘consulted by Dr. Emeneau is better than sggga:, fyspralstar
weeqd, food was provided for him as-alms. ggigwd = asf +
@qqrd, just before the beginning of the rainy-season. ggfg
W(ﬂi?*, made me make this promise to him.

Page 69. yxafyq: like a son. ﬂ'ﬂ“ﬂi’ﬁ please read yqu).
ﬁ the region of his wanderings. sﬁq@;q :n?ta by the curse
havmg evil consequences, aqtay disrespect. oﬂ %7, rema-
ined silent. g, arangement. gggy, fear. shz%as =U&H shzq,-
30, theft, qéfﬁcqy having cut to pieces, Nafsafr ( ;hq 1sg
conj; to destroy or klll ) 1 shall cause you to be killed.

Page 70. amify, concentration. gy qrefr, having
kept my life going.  f33 zﬁ-, when my heart ceased to beat.
qE F& d, has received a suitable reward i. e. has been properly
punished, ggqfixg: baving the form of a human being. gqag;"q’
for offering to him.

Page 71. WikG@AeA:, WVith eyes wide open through

fear. gwrgrr, according to my words. agy sqsay L e agr ¢4
w35, 1%, & Brahmapa who has taken the ceremonial bath on
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the completion of his Vedic studies and has entered the life of a
householder. ysgqy ( caus. 2 nd 8. of figg to learn)) teach mé,
f1g is the correct causal 2 nd 8. form.

Page 72. ®iaqqiq, letting the body fall (on the gronnd ).
gy ufiggrsd, you have come in three watches of the night;
ufyggiadm or yfRggiAargasay would have been better. Faqar-
qUED, Qud WS JURIES, F TAIREH, FaqAArE akaq
in the circle for worship which was prepared. q“}g{ﬂqa,z’ the
sixteen ways of doing homage to a deity, viz. g g wagy-
qaIaAHAEd | AGIHIRAEA a8ARMA 7 || G99y e@d) 339
qe2 qur | q,;q‘}g’ foot-stool, Elﬁ, then, 3-.-%51;";’ please read
ISaME,

Page 73. m:33q = WAy, order, command, Py :, »
guardian of & quarter of the world. They are eight viz, gz} q%;

RFaBRIRD a8 789 | TN W 939 g39ai Rai war |
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ATITZATA-TNT T A AR BRI G |

ACLE 4
Haar AR & R 7
Ry uw af=ag e R
gfy ug akfew R T4
iy gafy ady vee R
ad g Fog vee RO
aar ust gaIRFy e 2
ada wawIgT AT, .. e U
FaFNF; faes: e 2
LU FCCIEE IS ) ves e
amifr Asgfrangyd
faqiA) aflares Fuq: cee 2}
TIwME gen eer Y
INsA @@t a7 ORI ¥ |
gar-EaEaAnaIshiarg . 11
gara gR i ees RS
gwwar R geArsare e 8
g RraE g ARSI e %
gfyend yfuaf: )

nffasf a3z wRIG0 vee e 2
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Glossdry of Select Words

[ The Roman figure after the word refers to the page of

the text,

YT, m. or n,, 46,72,a loud
or boisterous laughter.
Afygaareadt, 32, extremely
faithful.

&g + ¥, 50, to take place (?)

HIRwaq, 51, not insulted.

Bﬁﬂiiq, 13, waiting, expect.
ation.

aquEa:, 43, = gamEa:.

oI, 45, a great forest.

HIHIE, 51, to accept.

&Frmad, 20, a voice from
heaven.

agi |y, 59, to order.

g, m., 15, life.

A3, 15, s.n.

IEINF, 3, 5. 0.

3I92YF7 n., 70, an approach.

31)%g, 2, one who brings
near or offers.

ITA1TE, 2, = IWRHAA.

wIFIeal, 8, being in the per-
iod of monthly impurity.

éﬁqiéﬁ, 7, s. n,

#9593y, 58, undertaking an
affair.

gafes, 2. s n.

waquE, 72, falling of the
body.

1, 22, cleverness, astute.
ness.

8. n. means ' see the note on the word. ’ ]

f%f%(ﬁ;f%maq, an onomato-
poetic word meaning the
noise f&fE f@&f¥, -

FE, 33, to pound (grain), cf.
Marathi gz,

FfEfr, 58, a go-between, a
bawd.

Fuq, 13

F¥HiY, 63, a crocodile.

F%erd, 62, a lizard.

a9g, 43, 5. n.

Ts4°9, 54, an elephant
catcher,

asaqsIfia, 56, = eI,

qgaFzq, 51, s n.

T, 44, secretly,

M9aF, 58, s. n. Dr. Emen.

eau, however, explains it by
] s
make...known "’ (to'the

bawd ).

Eﬁ{l, 4, name of a river.
EF, 6, a horse.
NzafE41, 59, a horse-drawn

litter or palanquin.
°3g, 21, clever, fastidious.

fuffaa 38, anxious, troubled.

gq, 69, theft.

Jafagiay 35, s. n.

AR, 39, in a thievish man.
ner.

grrael, 21, smelling like a
goat.



Jambhaladatta’s 19

ai}asr, 62, a leech.

atﬂﬁeﬁ, 68,.an oilman by
caste,

srfd@y, 54, one who remem.
bers former births.

wi, m., 5, jump.

gifFdr, 9, s n.

aredar®, 72, “ The goblins
Tala and Vetala, who are
the Vetala of these stories,
and the spirit of the Yogin
who prompts the king to
bring him the Vetala and
plans to sacrifice him.” Dr.
Emeneau. ‘‘ Sk., Vetala,
which, strictly, means a
demon that takes possess-
ion of a corpse... ‘ Tal’ is
metely the last half of the
word, out of which the po-
pular imagination has fab-
ricated the name of an
additional demon...” W.
McCulloch, quoted by Dr.
Emeneau.

a@AqBffE, 72,  the magic
of Tala and Vetala” Dr.
Emeneau

arsAqaBrERE, 73, the
supernatural and magic
power of Tala aud Vetal.”
Dr. Emeneau,

geoft &, 69, to remain silent.

3f¥%, 70, an oilman

%ﬁaq, 68, =%lf35$.

gugqIfls, 70, (1) a policeman
{2) a hangman.

gugqarq &, 71, to prostrate
oneself at full length.

RagsRva, 19, = sRqaRkas,
a few days.

ﬁsﬁgg, 20, longivity

gfra (=zar), 21, a miserable

(bed).
g:arg, m, 10, s, n.

i‘alﬁ:qﬁ, 50, divine beauty.

TR, 70, a stranger.

ﬂe!, 60, a litter or a
palanquin.

g gsymia, 19, s. n.

Klfii, 17, a door-keeper.

fgefz1, 5,5 n.

913§, m, 40, (from 91, to
run), a runner, an atten-
dent.

g&qy, 9, s. n.

'{ﬁ, 36, a rogue.

anaqegs, 17, s. n. If qaiqogs
= AmueefeFa, as sugges-
ted in the notes, it would
mean, head police-officer
of acity (Jnt ¢T3 [es
dftr #laza:)

afrag, 21, fastidious about
woren,

AaRF, 34, = yaATs,

A1giE, 34, 41, = HArEw.

fuang, 52, without consola-
tion,

fdes, 58, a
request.

faed &9y, to give urgent
instructions-Dr. Emeneau.

ey, 20, (w@l% fer; )

persistant
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liberation;
fasare )
kingdom).
Qfaﬂiﬁ‘m, 40, following the
path of the husband.
qug, 18, a corpse.
qigdts, 72, a foot-stool.
i DFRT, 2, 5 0.
qieftdvgaras, 2. one
offers water.
92133, 32, a respectful salu-
tation.
gﬂqfaq, 68, like a son. .
geqs(, 63, inhailing (the
fragrance of) flowers.
ufgeqrq, 10, s. n.
:m]%{r’ 73, an order.
q4+°q, 42, persistance.

s. n.; 57, a story.
°qud, 68, beginning.
913, 51, respect.
q8R%F, 44, a trader’s shop,
q¢fe#, 6, s. n.
qrT, m. or n,, 8, a wall, an

enclosure.

g, 50, strength.

qroe a{( caus. ) to keep life
going, to remain alive.

ﬁaa‘q', 29, the tree of the
dead, here the firzqr tree.

shqu, 70, (i) (caus. of 99

1. Parasm.), to employ

force, to kill. (2) s. n.
fiwwau, 43, s. n.

HE, 60, a servant.

20, (Us3Eyg
rescue (of the

who

Aso

ug, 35, a bard.

wrsaar, 19, merit.

3d, 70,(=%g¥a)experienced.

ﬁ!ﬁﬂi%{ﬂ, 21, fastidious
about food.

asgsft, (7) 1, name of a
Bodhisattva.

", 68, the cottage of an
ascetic.

RgA=ged, 57, s. n.

7R, 14, the country lying
between the Himalaya and
the Vindhya mountains.

qgiFE, 17, a big stick or
a cane.

qgIFIS, 36, s. n.

qge, 11, very mighty.

qgITa, 66, a noble person.

g®3d, 36, name of a rogue.

7a%, 68, a corpse

gasdarsfafyg, 3.s. n.

gaFfafy, 3, s. n.

ﬁaiﬁ, 63, a gathering, an
assembly of men.

gra1a1d, 59, 60, going and co-
ming.

3raqrs, 25, a ship.

17 g6y, 46,laughs fittingly.

Tgq, 12, cooking.

@&Hl,the prosperity of a king,
personified.

agﬁﬁ,‘:l& fickle, unsteady.

gﬁ(ﬁ[a,ﬁﬁ, (from Prakrit gg
tosbe +hidden ) remained

hidden.
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Agad, 40, law of the world,
AFq1@, 73,s. n.
qaaaﬁﬁlatt, 31, transgression

of orders.
afaT, 48, 68, a slayer.
ﬂ(afél?ﬁ, 45, a beautiful wo.

man,.

aReg, 55, lovely.

aéa, 18, livelihood.

anigald, 68, the beginning of
the rainy-season.

a%q, 25, a ship.

afgga, 29, with a fiery
mouth, here it refers to
the Vetila.

anqFed, S5, s. n.

IR, 62, (= THAR ), once.

fygsw, 13, name of a parrot.

féjqﬁﬁqm, 69, a frightful

death.
férga@fa, 29, of noble appea-

rance.
f%f%ﬁ;, 33, distinction; also s. n-

fyfywes, 28, beheaded.
ﬁ’ﬂaq 18, the Creator.
a{r, 55, disguise.
%aqz; 55, in disguise.
drgdm, 33, employing

K physician.
gds, 8, 60, (= w#ua ), s. n.
T3S, 52, provisions for a

journey.
g, 11,

about beds.
uiffa®, 41, a keeper of a

gambling house.
firgar, 4, name of a tree.

fastidious

ReAdER, 72,5 n.

gFIR, 48, last rites, funeral
ceremonies.

84 7, 53, to make a promise.

gi789d, 32, a sglemn
promise.

8914, 11, a kind of liquor ;
also s. n.

giffa, 1,73, a foreign
minister ; also s. n.

aifafiafgs, 6,54,56, a foreign
minister.

gradll, 50, goods.

fag=gta, 25. Ceylon.
faf&, 58, magic power, acc.
to Dr. Emeaneau. But

there is nothing to show
that the Ffeft obtained

magic power as a matter

of fact. So better take
f%rz = Qﬁ!f\a, renown,
publicity.

féftqa, 12, magic incanta.

tion,
a'}afﬁem, 13, name of a hen-

maina.
&z, 43, friendship.
a'?gqaq, 12, friendship.
wiaga@m, 72, a brahmin
who has completed his
studies.
euafig, 10, a goldsmith,
93y, 38, ninth (chapter)
that is short.
#@&331, 33, benediction
gzdafed, 70, when the heart
ceased to beat.
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Page

11
12
15
16
18
19
30
34
38
40
44
44
48
56
56
69
69
72

Line

21
last
8
14
1
18
1
14
18
10
7
4

last

11
21
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ERRATA

Incorrect

F35q
°rrgugfea
FTIaFITQ
‘grard
g’
aqq-

g gl

&
‘qeFar 7g°
o3 7IeTIq
£
qgRFI A Fi
gf

zfzias®
qLEqIal
asgar
AFMEA
Afa qao
Iifika gqed

Correct
Fa59
*qEaafey
SOES T (K
gy
gaga°
aaAN
gdigiQ
F&A
ogeFqr AN 7g°
°3 |1 g4
78
qarFH s
L 4G
gR=z1A3°
quEIA!
qsga
wAMRR
Radagaor
N RagNaT


















